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O. INTRODUCCIÓN 

El presente traba¡o se sustentó en el proyecto que determina el léxico 

disponible y fundamental en el que se pretende buscar las estructuras y 

reglas de adquis1crón del léxico, a través del desarrollo teórico y 

descnpt1vo en la aplicación de la ensenanza de la lengua. Se trata de un 

estwdio !óx1co-cstcidist1co que se ha ido renli.:::élndo en la Facultad de 

Fdosofia y Letras y que t=3barca desde el nivel de preescolar hasta el 

prirr1er at10 l...ic urofe~1onal. tanto en el sistema educativo oficial, como en 

el particular 

Por tratarse de un estudio lex1co-estadist1co se basa en 

ordcnLlm1cntos léxicos que son generados por la 1nc1dcnc1<3 de lns 

palabras que los informantes aportan y tiene como antecedentes 

numerosos .::stuU1os efectuados en esta rnisrna Facultad. 

Con este tr.?ibaJO se pretende establecer las palabras más 

frecuentes que designan la realidad 1nmed1ata de Jos informantes del 

nivel medio sup0r1or del area fís1co-matemát1ca. para poder determinar 

esas palabras se empleó la frecuencia léxica con relación a campos 

s1tuac;onolcs cspccifrcos. los cuales ayudan al hablante a ubicarse en un 

contexto deterrnrnado a estos campos se les denomina "centros de 

interés Asi mismo a Jos estudios léxicos realizados desde esta 

perspectrva de campos s1tuacionafes se les llama estudios de 

··d1spornbrt1dad lexica"". este concepto fue elaborado alrededor de 1953 y 

se pt..;so en pr.:Jct1c..::i por pnmera vez. en el estudio del francés 

fundamental 

En t:"-::.td 1rwe~t1gac1ón se tomó corno punto de referencia los 

1nforrnantes r)P.! nivi=:!'I medio superior del sexto grado del área físico-



mate1nSt1ca da las escuelas Preparatoria 6 y del Colegio tv1adnd ambas 

ubicadas en el Distrito Federal. De la información obtenida se abordarán 

~1versos aspectos de léx1co-estadíst1ca y de soc1olmguist1ca. 

El origen de tos primeros trabajos de disponibilidad léxica se 

encuentra en el campo de los dedicados a la enseñanza de segundas 

lenguas quienes motivados por la necesidad de reconsiderar los 

enfoques de otras areas. se rnclinaron a la búsqueda y determinación de 

aquellos vocao1os 11101spensables para iniciar a los alumnos en el manejo 

de una S'?']un~1<1 1.=.n']u8 

CL.Jbe rr~rc1onar -por último- que con los resultados que se 

obtcng~r. e:--: es~cs estudios se pretende mflulí en la mod1fic41ción -acorde 

con su contexto social- de la adquisición del léxico y -de alguna manera

innovar ia ¡ .... ildn~c1t...:1on de la enseñanza de lengua materna y la ortografia. 

entre otr<"ls cn~Rs 



1. M ET O O O L O G i A 

1.1 Objetivos 

La determ1nac10n del léxico de una comunidad nos lleva a una ardua tarea 

que consiste en •a apl1cac1ón de una serie de encuestas léxicas, la 

depuración y el procesamiento de la información y -finalmente- la 

organización de :os resultados 

El presente trabaJO es una parte minima de un macroproyecto que 

pretende contribuir a s;stemat1::ar el proceso enseñanza-aprendiza1e de la 

lengua por medio de una plantf1cación más c1entíf1ca 

Esta 1nvest1gac16n girará alrededor de algunos aspectos del léxico 

de estudiantes tcrm1nnles de \3 cnsoñnnzo media superior: se buscara 

observar !os s1gu1entes aspectos· 

1 La riqueza léx1ca que demuestren los grupos que se han tomado para 

la encuesta se entenderá por riqueza léxica el número total de palabras 

d1terentes (vocablos) qué componen el vocabulario de cada centro de 

1nterCs (CI). esta se mide por el número de palabras diferentes en cada 

CI y se obtiene contando el número de vocablos que aparecen en cada 

CI 

2 La fluidez detectada en el comportarn1ento verbal de los encuestados 

ésta se entendera como la cantidad de veces que una palabra fue 

proporcionada por los informantes en cada CI De este modo, se valorará 

el nUmero de palabras de cada uno de los CI 

3 La d1?ns1dad iéxica reflejada por los alumnos en cada grupo de 

palabras. con ella se obtendrá un indice con el que se puede establecer 

la proporción entre vocablos y palabras en cada centro de interés. Se 



asignara el valor del índice de densidad dividiendo el total de palabras 

entre el total de vocablos 

4. El factor de acumu1ac1ón de valores estadist1cos de cada uno de tos 

vocablos en cada centro de interés: que consiste en las tendencias en el 

crecimiento del léxico Para este aspecto se consideraron los vocablos 

comprendidos entre el 50°/o y el 100º/o de frecuencia acumulada. Para 

tener una medida de comparación de mayor alcance. se compararan 

sucintamente los resultados obtenidos de informantes terminales de la 

enseñanza media superror de México y España 

1.2 Hipótesis 

El conoc1m1ento de cada campo nocror.al o centro de interés permite que 

los informantes aporten un nümero variable de vocablos. de manera tal 

que se definen unos limites y unas organ1zac1ones propias de cada 

conjunto y -por lo t<:into- es posible elaborar la siguiente h1pótes1s: 

Cada centro de 1r.terés tiene una especial reiac1ón con la vida 

social de los hdblantes dentro de su comunidad, con la trad1c1ón reflejada 

en la lengua y -en consecuencia- el limite y la estructuración de cada uno 

de los centros se vera determinado por un cOnJunto de aspectos 

l1nguist1cos y extr31Lnguist1cos 

E! centro de interés tiene un comportam1ento muy particular en 

cuanto a la variación del nUmero de vocablos que se pueden aportar en 

cada uno de ellos Por ro tanto considerando el aspecto meramente 

cuant1tat1vo es pos1bie estaolecer la s1gu1ente h1pótes1s 

La retacion que se establece entre vocablo y palabra en los centros 

de interés tiene un comportamiento irregular 



La comparación entre los resultados léxicos obtenidos entre 

informantes españoles y mexicanos lo enfocaremos al crec1m1ento de los 

centros de interés. y se establece la siguiente h1pótes1s· 

El crecimiento de los centros de interés en cada comunidad 

hablante cambia de acuerdo a los intereses de Ja misma. la densidad 

registrada en cada agrupamiento también se d1stribu1ra de diferente 

manera en cada uno de los rangos 

Por lo anteriormente expuesto se pretende llegar a la venf1cac1ón 

de cada una de las h1pótesrs. p-ero cabe aclarar que puede suceder lo 

contrario. que las hipótesis resulten no aprobadas 

1.3 Diseño de la prueba 

El segu1m1ento de cualquier 1nvestigac1ón debe estar determinado por 

medio de una estructura metodológica que constituya el hilo conductor de 

la misma. y esta estructura está formada por !.::is actividades y 

razonamientos enfocados en la confirmac1ón o refutación de las hipótesis 

formuladas ' 

En el presente trabajo el diseño de la prueba queda formado por un 

trabaJO documental y una búsqueda de campo que a cont1nuac1ón 

esbozaremos 

1.3.1 El · e .~'·'- ¡,, -:._;.:-::.-:·::.._i::. es la comp1lación de información 

relevante a través de las diversas fuentes b1bl1otecanas, gráficas o 

electrónicas d1spon1bles. 2 

Los elementos teóricos ut1l1zados parten de conceptos generales 

linguíst1cos que nos permiten obtener una v1s1ón global de nuestro trabaJO 

' \'ca.,..: R Con..:-.., dd ,\.toral .\_T;n111.1L~i;_n_l~_Lc~9_<!Losu1 Vcr:1cn1.I' l'J'JO P -i 1 
:.. f!:!1d p -'1 



El análisis del ldx.1co requiere de cierta 1nstrumentac1ón especifica. 

en este caso. la estadística léxica desempeña un papel muy importante 

para establecer aspectos cuant1tat1vos Dentro de este campo se 

encuentra la teoría de la d1spon1b1l1dad léxica que contribuye 

enormemente a estudiar la organización estructural del léxico: dentro de 

esta teoria se ut1l1zará los desarrollos logrados por López Chávez y 

Strassburger y -sobre todo- la fórmula que ellos propusieron para atribuir 

a cada uno de ¡os vocablos un indice de d1spon1bd1dad y que es la que 

actualmente se utiliza en los trabaios sobre d1spon1b1l1dad 

La b1bl1ograt1a que sustenta los elementos teóricos utilizados se 

anexa al final 

1 3 2 En el aspecto de : ésta se ha tratado como 

el con1unto de labores destinados a producir información no existente o no 

registrada en las fuentes d1spon1bles Dichas labores 1mpl1can por lo 

general una relación empirica directa con los fenómenos o agentes a los 

que se refiere la información (elaboración y aplicación de encuestas. 

entr~v1stas. progran1as de observación)' 

La encl~esta levantada corresponde a dos centros escolares de 

enseñan:::a media superior. 1os informantes integran el sexto grado del 

área fis1co-matemat1ca. Por p::Jrte del sistema oficial se encuestó en la 

Escuela Nacional Preparatoria nUmero 6. y en el sistema particular en el 

Colegio Madrid de la ciudad de México 

ParR !a real17ac1ón d8 !a encuesta en dichas instituciones se contó 

con la colaoorac1on de las autoridades. con quienes se acordó la 

se1ecc1ón de los horarios y grupos en !os cuales se iba a trabajar_ 

El proceso mediante et cual se encuestó fue el siguiente:. 



Se proporcionó a cada alumno un cuestionario donde se les pedía 

nombre. edad. sexo nombre de la escuela y grado Este cuestionario 

constaba de 16 centros de interés que deberian rellenar con los vocablos 

que ellos conocieran de cada uno Esto se hizo así con la finalidad de 

ubicar al hablante en una situación dada para que fuera capaz de 

producir un caudal léxico doterm1nado Los estudiantes tuvieron tres 

minutos para escribir todas aquellas palabras que v1n1eran a su mente y 

que estuvieran relacionadas con lo que se les pedía en cada centro. 

Post8normente. se 1rnc1ó el proceso de depuración para que la 

información quedara lista y se empezara su ana11s1s 

1.4 Muestra 

Se selecc1onaron 48 informantes. 30 de la escuela particular (15 hombres 

y 15 mujeres) y 18 de la escuela oficial (15 hombres y 3 mujeres); cabe 

aclarar que lo ideal hubiera sido trabajar una muestra representativa de 

las variables que se habían planteado o, al menos. una selección 

proporc!onal por cuota pero la falta de población en dichos planteles lo 

1mp1d1ó, lo que causó que se tuv1erari que descartar los análisis de las 

variantes por sexo y por tipo de escuela Y. por lo tanto. que sólo fuera 

posible reGl1znr un .<:lnállsts cunnt1tat1vo y comparativo por centro de 

interés 

Para facilitar el n1ane10 de la información en los cuest1onanos se 

llevó a cabo un proceso de depuración de acuerdo con los siguientes 

pnnc1p1os 

1 Corrección de faltas crtográf1cas 

2 Un1f1cac1ón en el numero gramatical (singular) de las palabras. es decir 

rnod1f1cac1ón de los plurales Por e1emplo, PLATOS PLATO 



CUCHARAS CUCHARA. etc No obstante guardando excepciones 

para aquellas palabras que asi lo requerian como, BERMUDAS. PESAS 

CUARTO-OE-V1SlTAS. etc. por encontrarse así en la norma d1a1ectal 

mexicana 

3 Un1f1cac1ón de d1rninut1vos con los lemas regentes Por ejemplo. 

CAMIONCITO =CAMIÓN 

4 Supresión de todo tipo de marcas comerc1ales, por e1emp\o, PEPSI. 

COCA-COLA. etc 

5 Supres1on de palabras que no tenian relación con el centro de interés 

6 Las palabras compuestas se tomaron como una sola entrada y se 

separaron con guion Esto se hizo porque el programa de la computadora 

no reconoce p<3\abra.s compuesta.s 

7 Las palabras prestadas de otras lenguas fueron escritas de acuerdo 

con el O R A E (01cc1onano de l::i Real Academia Española) 

1.5 Captura y procesamiento 

Cuando la 1nformac1ón de ambos grupos quedó lista, se irnc1ó un proceso 

de capturG en una computadora personal con un procesador WORD en 

un disco de 3 5 pulgadas. A cada informante se le destinó una clave que 

se formaba con los siguientes datos 

a)Edad 1° y 2º dígitos 

b)Nivel escolar 3er dígito (que se 1dent1f1có con el número 2 a la 

preparatoria) 

c)Grado 4u dígito \en este caso corno la 1nvest1gac1ón corresponde al 

último grado de preparatoria y se encuentran repartidos por áreas, para el 

;:irea físico rnatem3.t1ca se \e asignó el número 4) 



d)Sexo 5" dig1to. O s1 es mujer y 1 s1 es hornbre 

e)Escuela 6° dígito. O s1 el sistema es oficial y 1 si es particular 

Es decir, un informante cualquiera con clave 172401 se 1dentif1ca 

como uno de 17 años de edad, que proviene de la escuelo prcp'3ratona. 

del área 1 (fís1co-matemática). de sexo femenino y del sistema particular 

Al capturar la 1nformac1ón fue necesario utilizar una segunda clave 

para cada informante ésto cons1st1ó en poner un "' (asterisco} y un 

espacio para que el programa electrónico pudiera hacer los cortes 

1nd1spcns.:Jb!cs p3r;:i C:3t.:ilog.:Jr o. los 1nformo.ntcs, en seguido. se ziñad1ó un 

número progresivo desde 001 hasta 999 para reident1f1car al informante, 

finalmente se colocó * y un espacio. corr10 requ1s1tos del programa 

computac1onai Para designar el nUmero del centro de interés se puso el 

número correspondiente entre "##-. luego se escr1b1ó cada palabra 

separada por una coma y un espacio. al final del CI se colocó punto y 

aparte Por eJemplo 

172401 ·DO•· #OHI CABEZA OJO, BOCA, ctcótcrn 

La 1nfcrmuc1on se escribió con mayúscula y sin acentos para unificar el 

corpus 

C;ibe actarar que en la captura de la consonante Ñ, ésta recibió 

una convención al escribirla NZZ porque en el subsecuente proceso la 

macrocomputadora no aceptaba la lectura de dicha grafía 

Por eiernplo P1ña=PINZZA. Araña=ARANZZA, Albañ1l=ALBAN=IL, etc 

Al concluir la C:::lptura de la información se procedió a la rev1s1ón en 

pantalla que cor.s1st1ó en detectar errores ortogritficas y claves mal 

as1gnad3s 

Debido a ta extensión de la 1nformac1ón fue necesario 

transm1t1rl3 a una rnacrocomputadora UNISYS A-12 perteneciente a la 
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DGSCA de la UNAl'v1 Así es como se inicia un nuevo proceso de la 

información que a cont1nuacián se describirá 

Una vez capturada la 1nformac1ón en la computadora 

personal y revisada exhaustivamente en pantalla, dicha mformac1ón fue 

transfenda a una cinta magnética (MT) de la macrocomputadora. 

Postenormen!e so cambiaron !os por diacríticos (") porque 

representaban caracteres de control para el sistema operativo de la 

UNISYS A- 12 Despues se alfabetizó la 1nformac1ón en forma general en 

cada C 1 r;.¡r ;'.l 1 in A nueva rev1s16n 

Del Jrchivo principal llamado MATRIZ se crearon nuevos 

arch1· ... cs :'.,:nr<:Jdcs PRUEBAS que ordennban olfabét1camentc !os 

vocablos en cada uno de los centros de interés: de esta manera se 

crearon 16 pr ueo2.1s una por cada centro de interés PRUEBA 1. PRUEBA 

2 PRUEBA 3 PRUEBA 4. etc y así sucesivamente hasta el 16 que es el 

Ultimo centro de 1nteres 

Se h1.:::o una nueva rev1s1ón, que resultó más rópida. Cuando 

se estuvo sequro de que ya no había errores, se real1z.ó el proceso 

denu111111ddü CORRIDAS para sacar los archivos con los resultados 

finales ltstn D<lr8 el an~l1s1s 

RESUL T;>,QOS TOTALES (ESCUELA OFICIAL-PARTICULAR¡ 

RESUL TAOOS DE ESCUELA OFICIAL 

RESUL T,'\QOS DE ESCUELA PARTICULAR 

RESUL T>'\OOS DE HOMBRES (ESCUELA OFICIAL-PARTICULAR) 

RESUL r,;,oos DE MUJERES (ESCUELA OFICIAL-PARTICULAR) 

E 1 ~rocesam1ento de la mformac1ón se hizo aplicando la 

fórmw:.:i ~e t ~-:ce=: Chave.::-Strassburger que traducida al lenguaje de 
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maquina sa opera en una serie de programas que deben apl1carsa 

repetidamente en cada centro de interés de acuerdo con la variable que 

se pretende investigar. en este caso son por sistema (oficial y particular) y 

por sexo (hombres y mu1eres) 

Después de los resultados ya mencionados se aplicó el 

programa rramado CONJUNTOS que organiza los vocablos en 3 

con¡untos ordenados en 3 columnas los que pertenecen a cada sistema y 

los que son exclusivos de cada sexo Este nuevo resultado llevó el mismo 

nornbr~ del programa 

El s1gurente punto fue pasar los archivos ya procesados a un 

nuevo disco de 3 5 parn darle "alinenc1ón" a los conjuntos en procesador 

WORD - 5 y VVORD Lo que aqui se hizo fue limpiar el material de 

espacios que sobraban y ordenar los CI ahora como conjuntos para 

mostrarlos en el presente trabajo tal y como quedaron. 



2. M A R e o T E ó R 1 e o 

2.1 Léxico 

2.1.1 Unidades lcxicalcs 

En México. la linguistica aplicada se encuentra en pleno desarrollo, y hay 

investigadores que estén trabajando en implantar un método más eficaz 

para la ensenanza de la lengua materna Como parte de estos trabajos 

se ho rcal1.::odo la 1nvcst1gac1ón sobre el léxico del español de México 

Esa tnqu1etud de conocer el léxico que posee una determinada 

comunidad de hablantes ha rnot1vado la realización de numerosos 

estudios que han centrado su interés en la búsqueda de herramientas y 

métodos capaces de reflejar de una manera certera y conf1ab1e el 

vocobulano usuol de los hablantes Y se entiende por léxico el conjunto 

de vocablos que hallamos en la lengua de una comunidad. 

El vocabulario concierne al discurso y se encuentra ligado. 

necesariamente. a un texto "escnto o hablado" Se le define como el 

conjunto de vocablos repr'esentados un número cualquiera de veces en el 

texto considerado" 4 

El léxico es un acervo que normalmente se incrementa a lo 

largo do toda la v1da de un 1nd1viduo Esto es que un vocabulario extenso 

supone una pos1biltdad mayor para comorender y expresarse. Es decir 

que un vocabulario más rico implica un universo conceptual mayor y. en 

este sentido. una mayor cultura 

Ahora bien en el estudio del léxico se toma corno unidad 

elemental la pal<:ibra. las divergencias han surgido cuando se ha intentado 
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definir el término. Con la finalidad de evitar confusiones presentaremos 

conceptos y definiciones que utilizamos en esta investigación 

Muller opina que la estadisuca léxica comienza 

verdaderamente cuando se introduce la noción de vocablo Es pertinente 

aclarar dos términos que en el lenguaje corriente han tendido a 

confundirse por un lado. el concepto de vocablo y por el otro, el de 

palabra 

i:::I vocaolo representará aquellas palabras que conforman 

una entr3da diferente en 1os d1cc1onanos de la lengua y la palabra será 

toda manifestac1on del vocablo 

"Quo es una palabra? La pregunta parece bastante obvia. 

sabemos que la palabra desempeña un papel tan importante en la 

estructura ae !a iengua. de modo tal que empezamos por def1n1rla como la 

unidad mas pequeña con s1grnficado o también como la unidad gráfica, 

"grupo de signos separado de los grupos vecinos por un blanco o una 

puntuac1on .,'., 

r.l\uller especifica que la unidad gráfica puede ser 

representada por vario~ palabras o que varias unidades gráficas pueden 

cons1derMrse como parte de una misma palabra 

Para fines de esta 1nvestigac1on sobre d1spon1b1hdad se 

respet3n !<J.s entradas léxicas proporc1onadas por cada informante en las 

encuestas 



2.2 Estadistica léxica 

. El 1ex1co de una lengua puede analizarse desde diferentes puntos de 

vist:J Indudablemente una de esas perspectivas es la estadística léxica, 

que trata de establecer indices estadísticos para las unidades lex1ca\es de 

una lengua 8::>los indices pueden ser referidos al uso de las unidades en 

una muestra concreta 

La. ostaa1st1ca léxica ha d1rig1do sus estudios a la trecuenc1a 

de las p313c.-~s p0r 10 cual su campo de acción obviamente se encuentra 

basado ..::n t)1 lJrc:Jenamiento del léxico 

e~. ·=-s~c apartado se desprenden conceptos que es necesario 

revisar co~o ~éx1co básico. léxico disponible o disponibilidad léxica y 

léxico funda111ental 

2.2.1 Léxico btlsico 

La .--,ecesidad '.:!e determinar el vocabulario usual de una comunidad de 

hablantes ilevo a ios investigadores a basar su entena en la frecuencia, 

para ,:;:olla se tomaban muestras de textos producidos por la comunidad 

llngu1s~1ca en estudio y se obtenían listas de frecuencias generales, es 

dccor p.:Jlé::lbr;:is crden.:Jdas según el número de apariciones. 

Sin embargo. así como existen palabras que aparecen en 

cuolqu1~r conv~r sacian o en cualquier e!:;;cr1to, hay otras que están muy 

mfhi·'1~5 tlOr .::>1 tF.>ma y que pueden en un momento dado no reflejar 

tielrner!e ~as qL.·~ el hablante usa 

1_.1·'.::l :mport.:Jnte aport3c1ón para determinar el léxico bástco 

:-·.!"r._~ i._ ·.r-:. aunado al uso de la frecuencia: dicho 

conco-::t.:tu -...~·,.;un Amp<:tro Morales fue elaborado por Ju1iland en su 
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colección ..:!a léxicos básicos de las lenguas román1cas6. la d1spers1ón 

surge por una necesidad de obtener resultados que reflejen lo más 

fielmente pos101e los vocablos que el hablante utiliza en su comun1cac1ón 

diana Con este fin se tomó todo el universo léxico y se d1v1d1ó en mundos 

más pequeños para obtener dentro de cada uno de ellos listas de 

frecL.Oenc1as de los vocablos y calcular la d1stnbuc1ón de éstas en cada 

mundo En general los cinco mundos que han servido para las 

invest1gac1ones que a1 respecto se han rea.h.:ado son literatura 

drarT"Rt1r:::i ? ri;::i.rr~t1vA 3 RnsayisttcC't 4 literatura técnica y c1entif1ca y 5 

penod1smo 

Los teoncos de la !ex1ca-cstadist1ca determinaron que el 

material utli1:":ado para constatar aquellas palabras básicas de una lengua 

debería t~ntr c1enas caracterist1ca.s. en pnmer lugar para los conteos, 

léxicos c1e s1stem21 la lengua escnta es la que ofrece más pos1b1lidad de 

tratamiento adecuaao y riguroso Otras caractenst1cas utilizadas son la 

exha!...!s!1v!d:ld y s1ncror.ía que se requiere para elegir la muestra 

2.2.2 Lóxico disponible 

Los :-esu1taaos obtenidos en la determinación del lex1co básico. refle1an 

que !3s ¡::3\:ibr3s m3s frecuentes, es decir. aquéllas que se utilizan en 

cualquier situación y ocasión corresponden a las preposiciones. artículos, 

pronombr~s. conjunciones. muchos adverbios, gran cantidad de ad1et1vos. 

la mrnPnc;a m~yoria de los verbos y sólo algunos nombres En conclusión. 

las categor:as gramaticales resultaron los elementos mas estables, en 

taritos ~·_.1~ 10s nombr>?s. dada su baja frecuencia. los menos estables 
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E3 dac1í :as palabras más frecuentes de la lengua no son 

términos concretos con fuerte carga semántica. a pesar de que muchas 

veces. tales términos designan Objetos tangibles de la realidad y el 

entorno cot1d1ano de los hablantes Esto llevó a la bUsqueda de nuevas 

perspectivas y al uso de nuevos indices y fórmulas que dieran cuenta de 

estcs ..toc.:Jblcs ::.cr.:::;;:.;dos 

Como ccnsecuenc1a aparece el concepto de dispombilidad 

/é)l,1C .. :d que ~t::: rtd µreu~auo ciel siguiente rnodo ''Una palabra d1spornble es 

Un;:l r;:¡l~r,,., r"'J1 ¡P c;;,n c;;P.r p8r11CLJl8fmente Íf8CLJSnte, Siempre está lista para 

ser us.:Jd.:i v :.:,.~ pr•2senta en forma 1nmed1ata y natural a la mente en el 

mor.;c:-:~::; 2:-: -=-~e s~ !e necesita_ Es una palabra que, formando parte de 

asoc1ac1ones ·je ideas usuales aparece. en cuanto entran en 1uego dichas 

aso~•d"-1l)n~s 

O•? tnrio lo antenormente menc1onado. concluimos que el 

léxico oasico es ta colecc1on de vocablos de max1ma estabilidad que 

ut1ltz:Jf""'os p.:J~.:::i =:'.)~:iun1carnos en cua!qu1er c1rcunstanc1a, son vocablos 

que tienen Lona alt<J frecuencia de aparición 

Y <::l :c ... ,..;u d1spon1ble es una serie de vocablos comúnmente 

conocidos oor :os hAblantes de una comunidad. pero que sólo se utilizan 

en oeterm:r~c~0s c1rcunstanc1as 

Ftri3'...,....'?rte at "esultado de ordenar las palabras estables, las palabras 

frecuentes que ~.e usan siempre y en cualquier situación, se le llama 

lé,1(1co b0sico i .:l :a suma de éste mas el léxico disponible se le conoce 

como :e.1co ¿'urdamental 6 

( ·11.1du I'"' '..I ! • ~ •• '. r r1.1 l)p C)l_ P 5b 
~ Ju.111 1 "I"'- ~ ' ,, • 1 \1-.pc~111!11_11d:1QJ;=~t<;:a_i_<.:~n1.!~t~.;i:Ll~~l!.i.s_lL9f" en ~cmqri..;~!e..lll 
l.:r~...:r.11 '·•h·1n.1,__1.,n:1I Ur-.;-''\,\,1/Ct:1UNYSTS l'J87 P. l 



2.3 Disponibilidad lóxica 

2.3.1 Centros de interés 

17 

Después de es~.:J.b!cscr !3 definic!ón sobre léxico disponible, lógicamente 

la pregunta pertinente sería cómo determmamos las asociaciones que 

nece!:>1tc.1nos para plasmar los vocablos disponibles de una comunidad. 

Para designar el uso de los vocablos que dependen de situaciones 

concretas se disenaron pruebas asoc1at1vas basadas en centros de 

interés. en cl!os se ut:!:z.::i un t:tulo motivador que trata de abarcar todas 

las situaciones en las oue se fflueve el hablante en su vtda cot1d1ana. Es 

decir. se p1oµonen ::>1tuac1ones concretas en torno a las cuales el 

informante debe proporcionar todas las palabras que logre asociar y que 

son las que ut1l1zaria en esa s1tuac1ón especifica o ras que utilizaría s1 

tuv1er.:l que exprcs.:::irsc dentro de esos tcmns 

El centro do interés proviene de la pedagogía tradicional y 

corresponde a una col~cción de palabras que gira alrededor de una 

s1tuac1ón especifica Se trata a veces de clases de ob1etos (partes del 

cuerpo. animares plantas}, a veces de amoientes mas o menos amplios 

(lo c1ud.Jd l<J cscu0l:i. el compo). y n veces de situaciones más o menos 

cot1d1anas ( un via;e en tren. la hora del almuerzo. un bautizo). En todos 

los casos. frente a un centro de interés dado. :os hablantes ponen en 

Juego asociaciones de ideas que recurren tanto a conoc1mientos como 

experiencias v1v1das 

Et nLlmero de centros de mteres que se utilizan ha variado en 

las diferentes mvest1gaciones. pero especificamente en ésta se 

cons;dcr~rcn d,cc1sC1s 



Cl-1 

Cl-2 

Cl-3 

Cl-4 

Cl-5 

Cl-G 

Cl-7 

Cl-8 

Cl-9 

Cl-10 

Cl-11 

Cl-12 

Cl-13 

Cl-14 

Cl-15 

Cl-1G 

IK 

El cuerpo humano y sus partes 

La ropa. vestido y calzado 

La casa: el interior y sus partes 

Muebles y enseres domésticos 

Alimentos comida y bebida 

Objetos colocados sobre la mosa 

La cocina y sus utens1l1os 

La e::.cuela muebles y útiles 

Electnc1dad y ;:i1re acond1c1onado 

La ciudad 

La naturale;;:::.::i 

Med1os de transporte 

Trabajos del campo y jardín 

Los animales 

D1vers1ones y deportes 

Profesiones y oficios 

Cabe rnencionar. que ciertos centros de interés alcanzan un 

alto grado de en el sentido de que se les 

puede limitar a t...0n reducido nun,ero de clases lógicas, otras en cambio. 

presentan un débil grado de coherencia semantica porque el número de 

clases lógicas que los oponen es d1fic1lmente delimitable. 

At1ora bien, M1ct1éa espec1f1ca que la capacidad de 

evocación del hablante enfrentado a un centro de interés esta 

determ1naaa no solo por variables sociales, geográficas y culturales, sino 

también por su edad mental. por lo tanto. dicha capacidad depende de la 

aptitud del hablante para reducir la d1vers1dad de objetos a un número 

menor de clases !óg1cas 
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La .se:acc1ón de los centros de interés puede variar 

dependiendo de la edad de los informantes o del nivel cultural de los 

mismos 

2.4 Innovaciones en las fórmulas sobre el cálculo de la disponibilidad 

léxica de una palabra. 

Dentro del campo de estudio de ta d1spon1b1lrdad \ex1ca se han efectuado 

diversos intentos p:J.rD. ordennr el 1éxrco de acuerdo con modelos 

matemat1cos. v es en 1983 cuando López Morales y Lorán realizan un 

planteamiento que se caracteriza por la büsqueda de un alto grado de 

formal1zac1ón ':! automMt1zac1ón ~· 

En Mex1co un grupo dirigido por López Chávez 1n1c1a una 

serie de encucst<Js ICx1c3s par3: conocer la conformac1ón del español de 

México a través de una nueva metodologia Sin embargo. se encuentran 

ciertas contradicc1ones al traba1ar las pr;ni.iaras muestras. por lo que se 

ven obligados a in1c1ar nuevos traba1os de investigación 

En las pr1mdras invest1gac1ones de d1spon1btlldad el único 

factor cons1d•?r8do er3 la frecuencia. p~ro muy pronto se modificó: se 

partió de la misma tecnica a través de encuestas. sólo que se cambia de 

obtener un nUmero f1;0 y determinado de p<:llabras para cada centro de 

interés a buscar una lista de palabras en número desigual regidas 

ún1carnente por la µredeterrrnnac1ón de la duración de la encuesta por 

cada r:Pntro de interés 

: t: :- la fórmula usada por López 

l\/lor;;:ilcs en cs!os casos es la siguiente 

• J11:111 1 ... ~Tx:1 l h.1"1...:1 ( 11r~1 ..:.1J..::11l0 ~k.l_ 111¡J1_•;~_dt.;<_,,1~-x1_1_11_~~J_!d.;~9·· en ~1;.~<>-4-QLY.....'in~c_.!;__1 
-~'1L '\ \.h.:'1..L\.:L' I' 1 



siendo: 

C= 09 

X= fJ 111 1 

Fj¡= frecuencia 

11 = numero de informantes 

e~ ~c:.deradcr de 13 pos1c1ón 

' • •-:: .~~ :..... r_ .:--> .-,. !...: 

L : .. • es decir cuando se utiliza la unidad de tiempo se tiene como 

resultado listas de tamaño diferente: cada uno de los informantes tienen 

una probobll1d.::::id de emitir n palabras en n minutos 

López Morales y R Lorán sugirieron la siguiente fórmula para tratar estos 

casos 

siendo. 

No= N, 

En donde lambda es el factor de ponderación de la posición. 

con un valor determinado empíricamente por expertos. de 0.9 elevado a 

una pot&?-nc1a igual a la pos1c1ón menos uno N 1 entre N;.1 es el factor que 

pondera el tamaño desigual de ta lista; y X 1 es la frecuencia relativa. 

Al ap:1car t!Sta fórmula se encontró que podía simplificarse, pues 

comprende un quebrado igual a la unidad que no aporta ninguna función 

por 10 tanto. queda del modo s1gu1ente: 

D{P) = :::; ;:._,;-i¡ f;J N,_1 



porque. 

X;= f¡1/N; 

Debido a que se encontraron algunas 1ncongruenc1as en la 

clas1ficac16n ~e los vocablos se 1n1c1a un análisis mé.s profundo del 

planteamiento estadist1co Se verifican ciertas 1mprecis1ones en la 

fórmula propuesta por López l\.1orales y R Lorán, se realiza una sene de 

pruebas con 10s materiales y~ obtenidos· se efectl1an trabajos e 

investigaciones de laooratono hasta concluir con un nuevo enfoque en el 

trat::imi-::J:;~o ;t!oC.:il de !os d<:Jtos A cont1nuac1ón presentélmos la propuesta 

de una misma fórmula para cualquier tipo de muestras 

s, se analiza la matriz de vectores de frecuencia de apar1c1ón 

de los vocablos se encontrara que los factores que se deben considerar 

en el tratamiento son tos s1gurentes la frecuencia absoluta con que fue 

d1cro c3d3 p3l3br3 en cada pos1c1ón. t3 suma de esas frecuencias que da 

la frecuencia .:lbsoluta de la palabra, et nUmero de informantes que llegó a 

cada pcs.ción ·i fm.:1fn1ontc el número de posiciones; sin olvidar, el 

nUmero de oalabras diferentes (vocablos) obtenidos. La fórmula que se 

elabora es ta ~1gu1ente 

D(P) = ::- e-2.3(i-1)t(n-1) 

De esta manera se obtiene la frecuencia relativa como 

resulté:Hjo Lle oiv1d1r la frecuencia absoluta en cada pos1c1ón entre el 

nt·JmPro tnt.:'il rlP 1nforrnantAs ta cons1derac1ón directa de los informantes 

que Ht~g.Qn a cada pos1c1ón para este aspecto no puede mantenerse Sin 

emtarg.:::i S! h.:1y u::3 ccns1derac1ón indirecta. pues el total de frecuencias 

absolutas entre el total de informantes. resultado de la suma de 

frt:Cut::"nC•ciS en cada pos1c1ón, encierra las veces que fue dicha cada 



palabra. el numero de informantes de la n1uestra y el número de 

informantes que llega a cada posición. al ponderarlo por un factor que 

dispersa de 1 a O 1 que es el sustituto de lambda que habian ut11tzado 

Lópi?Z Morales y Lorán Este último valor está fijado en -2 3 para lograr 

una dispersión constante (entre 1 y 0.1) y toma en cuenta cada posición (i) 

y el :ct.:il de pos1c1ones alcanzadas (n). De este modo. señala Lópoz 

Ch.3vez 8St<lmos descnb1endo un sistema léxico en el que hay una 

frecuerH;1a e.Je dPdr 1c1ón de cada palaUré:L norma marcada µor todos los 

informarites y '.1ar1as subnormas en las diferentes agrupaciones 

descendentes que podemos hacer de acuerdo con los informantes que 

llegan o ::..3d.:i pcs1c1ón Asi pues. la realidad linguística quedaril reflejada 

en este tratamiento estadístico. iu 

2.5 Otros aspectos de la disponibilidad léxica 

2.5.1 Fl.uidez lexica 

El indice de !a tlu1dez 1ex1ca se obtiene de la repet1c1ón de palabras. Esta 

noción de fluidez léx;1ca puede valorarse en dos <:Jspectas en la parte 

linguistica y Ja nocional. Vamos a aclarar que la primera depende del 

conoc1rn1ento y organización llngUist1cos en sí, y la segunda depende de 

la realidad 1
' Pero en ambos se considera la cantidad de veces que una 

palabra fue dicha en un discurso 



. Al igual que en e1 apartado antenor, se toma en cuenta ta cantidad. pera 

en esta c:::as1ón de ·Jocabtas (palabra.s diferentes) Como Bañuelos 

menciona. 1amb1én existe el aspecto linguíst1co, que encierra el 

conoc1m1ento y la organización lingüística en la mente del informante. y la 

nocional n1_Je neC'ende de la realidad que se desea interpretar y se define 

como e1 nun18ro ~otni y aosoluto del centro de interés. La nqueza léxica de 

c3d:l CI s0 ,.......,,.;-=:- p::-r !a cantidad de palabras diferentes y se obtiene 

contando el r~un.-:o-ro de vocablos que contiene cada uno de ellos 

2.5.3 O e ns l. (jatJ 

A lo 1arqo de los estudios realizados sobre el mundo léxico, se atiende a 

una ,nqu•t':tud de" e-stablecer la relación entre los vocablos y tas palabras, 

y pn c:onsPr.uenc1a se obtiene otro parémetro que se llama densidad 

Retornando e1 concepto de densidad presentado por los diferentes 

estudios de -::·s;:-::,......•Cl\1dod léxica. la densidad es el resultado de dividir el 

total de "'·ocab!os entre el total de palabras por cada centro de interés. 

2.5.4 Acumulaci.on 

Para S·=·:.-........ r~ar ·.:is frecuencias acumuladas dividiremos en rangos de 

dec,;..,:~ d ;...c1•:' --..!'::!t SO"ió hasta el 100º/o. el mundo léxico de cada centro 

de 1riter...,.c; F ..::.!n ;.-.Arm1t1ra evaluar comparativamente el vocabulario 

{pa1aoras ~ ·-~r.P.•-:esJ de los centros de interés 



3. ANÁLISIS CUANTITATIVO Y CUALITATIVO POR CENTRO DE 

INTERÉS 

En es~.:i 1nvest1gac16n se observa et léxico a rnvel bachillerato (sexto año 

de preparatoria del área fis1co-matemát1ca) tomando en cuenta la 

cant..Jad de 11ocablos la cantidad de palabras y trabajando tos conceptos 

de r1nueza fluidez y densidad del léxico Se busca detectar. con base en 

los 1 tS centros ae interes elegidos, 1a formacion tex1cal de los alumnos y s1 

Se presentan por med10 de gráficas los resultados 

obtenidos En asta prin1era etapa de análisis trabajaremos con los 

resultados totales t ver oara cada Cl la gráfica 1 y 2 del total de palabras y 

vocaolos1 en eilos se elaborara un anal1s1s con tendencias cuant1tat1vas y 

cualltat1vas del corpus. tamb1én se analizarán aspectos como el 

crecimiento porcentual entre los centros de interés {tabla de crecimiento 

de :os C\ total e~ vocablos. promedio de vocablos. crecimiento del 

promedio. etc ) 

3 1 CENTRO DE INTERES 1 Las partes del cuerpo 

vocablos ::::. 199 

palabras = 1 385 

densidad :::: 6 95 

A primera vista sorprende la discontinuidad de tos 

ordenarn • .:::ntos. sin embargo \os 16 primeros vocablos constituyen el 50°/,, 

de la prooorc1ón acumulada y aparecen menciones de órganos externos 

comunes 



N VOCABLO ltJD. DISP. FREC. REL. FREC.ACU 

CABl:':LA o 10539346 4 b5SJ3Sl045 5 

2 MANO 0.63938477 4.22368694 10 

3 NARIZ o 63093117 4 16458692 13 

4 OJO 062961074 4 15587116 17 

5 BRAZO o 61436279 4 05522403 21 

6 DEDO o 61143206 4 03587916 25 

7 PIERNA 0.58504407 3.86830057 29 

8 PIE o 52823689 3 48673286 32 

9 BOCA o 51493696 3 39894402 36 

10 UÑA 042956433 2.33542496 38 

11 OREJA o 35908105 2 37013603 41 

12 CUELLO o 30891722 2 39006967 43 

13 ESTOMAGO o 30767831 2 03089200 45 

14 RODILLA o 26003980 71644452 47 

15 CABELLO o 24314942 60495620 48 

16 CODO D 24263685 1 60157288 50 

23 ESPALDA o 20361559 34400528 60 

32 RIÑÓN o 15346413 1 01297057 70 

44 HUESO 0.09738327 o 64279768 80 

73 CRÁNEO 0.03088556 0.20386629 90 

101 TARSO o 01612626 0.10644459 95 

123 ESFENOIDES o 01247578 o 08234887 97 

142 VIENTRE o 00919607 0.06070049 98 

164 CARTÍLAGO o 00551607 0.03640992 99 

199 FALANGETA o 00231353 o 01527092 100 



Corr,o se ¡:.uede observar. poco a poco se van introduciendo 

vocablos de mayor comple11dad. como son algunos vocablos que 

. designan partes internas -desde los órganos, que son por todos 

conoc,dos- <::orr>o CORAZÓN. RIÑÓN. PULMÓN. INTESTINO hasta 

vocablos especiail..:ados. como, ESFENOIDES, ETMOIDE. etcétera 

L..'.ls fc:-rn.:is compucst4ls de vocoblos 12 se encuentran en el 

listado en ios .... :~.rnos luqares. por ser poco usuales o especializados. 

Put::H.ie uLJ'!:>cr vcit -:.e l..JU'::::! algunas formas c.;ompuestas presentes son una 

1lac1ón 1...-.'J•rn ~ .. .• ~ f"P,.m1te una mayor aportación de vocablos· 

MIEMBRO INFERIOR 

~~1Er,,/H3RO SUPERIOR 

ORGANOINTERNO 

ORGANO EXTERNO 

INTESTINO DELGADO 

INTCSTlr-JO GRUESO 

Ap.Jrecen formas compuestas que describen una misma 

palat"'"'3 ;:-.<?ro ~ue contabthzan en el listado de los vocablos: 

APARATO GENITAL 

ÓRGANO GENITAL 

0P(-:;.'\N() SEXU.L'.\L 

'ljlll "'~ '• '•·' 
p.¡l,lt-f.I ,¡n, 

1k:111.1 ... 0111puc..,1~1. c:omo aquella c111r.1da que: está foml.ada por más de una 
- ·- 11..:rc a un otiJc:to cspcc1lico 



MIEMBRO SUPERIOR 

EXTREMIDAD SUPERIOR 

Anatómicamente no ~xiste órgano genital, pero podría 

referirse a la misma acepción de aparato genital_ 13 

En cuanto a cantidades se refiere, este CI tiene un total de 

199 vocablos v 1385 oalabras con una densidad de 6. 95. Jo que quiere 

decir que en promedio se necesitan 7 palabras para obtener un vocablo 

nuevo Aqu1 ccr"'="$POr:d<? hablar de conceptos ya menctonados riqueza 

léxica y fluidez Por densidad debemos entender "el resultado de div1d1r el 

total d~ p¿¡:at:::ros entre e! tot.;:JI de voc.3b!os de c¿ida uno de los centros do 

interés" Por cons1qu1ente se establece que a factores de densidad más 

allus rnenur 'H~u~za rex1ca. e-sto µresupone una gran cantidad de 

palabras y un reducido número de vocablos (ver tabla 3 de densidad) 

Oescubnmos que este centro de 1nteres se encuentra un 

tanto rcstr:r:g.do par.:::i la 3por.<Jc1ón de nuevos vocablos y en 

consecuencia tiene una menor riqueza léxica. pero mayor fluidez. 



3.2 CCNTRO DE INTCRES 2. La ropa, vestido y calzado 

vocablos= 151 

palabras= 1195 

densidad= 7.91 

Observamos que los 14 primeros vocablos constituyen el 

SO.J.1ó ae la proporción acumuiada de este Cl y poseen un ordenamiento 

!óg1co ~...,tre Ur"'C y otro vocablo en et uso de la vestimenta 

N VOCABLO IND. OISP. FREC. REL. FREC.ACU 

CAMISA o 638i1548 5 00494776 5 

2 PANTALÓN o 63298778 4 96006574 9 

3 ZAPATO o 58103084 4.55293334 14 

4 CALCETÍN O 551~8G37 4 31907332 18 

5 TENIS o 54691766 4 28562389 23 

6 SUÉTER o 51303124 4 02009132 27 

7 PLAYERA o 48276382 3 78291708 30 

8 CHAMARRA 0.4!:>327614 3 55185286 34 

9 CAMISETA o 43696357 3.42402824 37 

10 CALZON o 39576977 3.10123535 41 

11 SHORT O 37897S63 2.96963717 43 

12 BLUSA o 28715199 2 25011097 46 

13 FALDA o 27808981 217910011 48 

14 BOTA 0.26626548 2 08644515 50 

19 SOMBRERO o 22904473 1.79478492 60 

26 ABRIGO o 13739700 1.07663714 70 



2•J 

38 MINIFALDA o 08465783 o 66337521 80 

61 BOLSA 0.03233686 o 25339028 90 

87 BROCHE 0.01739099 o 13627507 95 

103 REBOZO o 01319957 o 10343128 97 

114 HOT-PANS 0.01118902 o 08767669 98 

127 TRAJE DE NOCHE O 00819990 o 06425407 99 

151 ARRACADA o 00267836 o 02098752 100 

Fste ct=:ntro de interés por su origen se restringe a la 

apanc1on de vocablos comunes. nos remite a una reahdad cercana. pues 

!a vest:mentzi es prior:taria para el ser humano. por lo que no existe 

mucha versatilidad 

Se encoiitraron entradas léxicas que se refieren a una sola 

realidad ts1non1mos) 

BRASIER-SOSTÉN 

ANTEOJOS-LENTES 

ZAPATO DEPORTIVO-CALZADO DEPORTIVO 

ZAPATO DE TACÓN-ZAPATO AL TO 

Las formas compuestas se distribuyen en una proporc1ón 

acumulada del 80º/o. tienden a acumularse del 90°/o al 100º/o; encontramos 

asoc1ac1ones de palabras que constituyen diferentes entradas léxicas y 

que tienen una formación lex1cal seme1ante 

7APATO BAJO 

ZAPATO AL TO 

ZAPATO DE TACÓN 



ZAPATO INíORMAL 

ZAPATO DEPORTIVO 

PANTALÓN DE MEZCLILLA 

PANTALÓN DE PANA 

FALDA PANTALON 

PANTALÓN CORTO 

PANTALÓN DE VESTIR 

C:HAMARRA DE PIEL 

CHAMARRA DE TELA 

PLAYERA LARGA 

PLAYERA CORTA 

Cuant1tat1vamente. este CI tiene un total de 151 vocablos y 

1195 palabr3s, con una densidad de 7 91. Mencionamos con anterioridad 

que la realidad inmediata y usual del hablante permite un alto número de 

palabras. lo que 1mpl1ca una mayor Fluidez, en esta ocasión se requiere 

aproximadamente de 7 a 8 palabras para emitir un nuevo vocablo 



··1 

3.3 CCNTRO DE INTCRÉS 3. La casa: el interior y sus partes 

vocaolos= 224 

palabras: 1071 

densidad= 4.78 

Este centro de interés abarca una realidad mucho mas 

amp11a 10 que permite una mayor aportación de vocablos La d1spos1c1on 

de los vc-c:ib!os po.rt~ de las secciones :_· , .: :.. -': , -.e' de una casa. ocupan el 

50°/o del total del con1unto d1spon1ble en la encuesta y son los s1gu1entes 

SALA COMEDOR. COCINA. BAÑO. RECÁMARA, ESCALERA. JARDÍN 

un con1unto de vocablos que denotan partes de una casa de clase soc10-

econom1ca alta BIBLIOTECA ALBERCA. CHIMENEA. CUARTO DE 

TELEVISIÓN CAVA. etc Se :iprcci:i el uso de voc.'.Jbulario espec1alizadc 

en la construcción. dada el área de estudio de los informantes. que en su 

plan da c;:;:stud10 lle ... an :a materia de ::: -L·J-. ,-, .. ,::t:....v~' cuyo 

conoc1m1ento Permite una mayor aportación pues complementa el 

conoc1rn1ento ae su reat1dad inmediata. La versattl1dad del centro se 

mnn1f1csta en !<::l aportación de vocablos especializados que se utilizan en 

la construcción LADRILLO, CEMENTO. TIROL, TABIQUE. VARILLA 

METAL. ALUMINIO, MÁRMOL. CONCRETO, etcétera 

N 

2 

3 

4 

VOCABLO IND. DISP. 

SALA o 61729852 

COMEDOR O 57849486 

COCINA O 53184141 

BAÑO 0.48006018 

FREC. REL. 

518924186 

4 86304380 

4 47085748 

4 03556513 

FREC.ACU 

5 

10 

14 

18 



5 RECÁt,,1ARA O ~0748591 3.42547871 21 

6 PUERTA o 40161622 3 37613591 25 

7 VENTANA o 35549107 2.98839067 28 

8 ESTUDIO o 32614540 2 74170001 31 

9 ESCALERA o 29433394 2 47428100 33 

10 JARDiN o ;:8460548 2.39249994 35 

11 LADRILLO o 26322778 2 21321217 38 

12 TECHO G 23943726 2.01279901 40 

13 r:FMFNTO n :01525048 1 81031655 41 

14 f-'AHl=LJ 021236/21 1 /8523806 43 

15 AZOTEA o 19095073 1 60520314 45 

16 PATIO o 10081055 60402473 46 

17 RECIBIDOR O 1 7830238 49887638 48 

18 GARAGE o 17630296 1 48206851 50 

27 ALFOMBRA O 12572263 1 05687137 60 

39 VESTIBULO O 07856466 0.66044387 70 

61 DRENAJE o 03935462 o 33082963 80 

ov~ CAGLC o 02135452 017951407 90 

139 CUARTO OE 

HUESPEDESO 01249643 o 10504966 95 

161 GAS o 00851739 0.07160036 97 

177 ACRÍLICO o 00659660 o 05545348 98 

196 CIMBRA o 00544603 o 04578136 99 

224 PORTÓN o 00253000 o 02126812 100 

Al rAv1sar el listado total de palabras encontramos sinónimos 

que ayudaron a incrementar el número de palabras nuevas y, .en algunos 



.. 
casos. préstamo de palabras de otros idiomas que a continuación 

listamos· 

ESTANCIA 

HALL 

SALA DE ESTAR 

CUARTO DE ESTANCIA 

CUARTO 

HABITACION 

ALCOBA 

BUHARDILLA 

DESVÁN 

TERRAZA 

BALCÓN 

MIRADOR 

RECIBIDOR 

ANTESALA 

Las formas compuestas aparecen a partir del 50°/o de 

proporción acumulada hasta finalizar el listado, la d1stnbución de éstas es 

en forma equ1tat1va 

Este CI tiene un total de 224 vocablos, 1071 palabras y una 

denc;;iriA<l í1P 4 78 Comparándolo con otros CI encontramos una mayor 

riqueza tex1cal, pues ut1l1za aproximadamente 4 palabras para lograr un 

vocablo :1ue-.:o 
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3.4 CCNTRO DC INTCRÉS 4. Muebles y enseres domésticos 

. vocao1os:; 1 89 

po!.::lbrns= 977 

densidad= 5 1 G 

E1 ser humano siempre ha buscado la comodidad y también 

roaeor""~ et.~ tcao aquello que le facilite sus tareas tanto en el hogar como 

L.::s avances tecnológ1cos de esta época influyen en el listado 

de c:::;~c .::c:--~rc P.:Jrt1r.ios de ncccs1dadcs prioritan.:is: se requiero un 

esoacro v ccmodrdad para comer (MESA). (SILLA). donde dormir (CAMA) 

cu11~ervdr •u::. a11111eritus (REFRIGERADOR) y otras necesidades 

reprA.:.pn1;=ir,;::i<; ror HORNO, LAVADORA TELEVISIÓN. LICUADORA, 

LAVA8U CUr"./ll:::LJUR etcétera 

N VOCABLO 

MESA 

2 SILLON 

3 StLLA 

4 CAMA 

5 REFRIGE-

RAnnR 

6 l IUh't-_HU 

7 f_ ~ f 1.__;f-.!\ 

8 HORNO 

9 ¡_,:...._·\/.:...G\.--::.RA 

IND. DISP. 

í) 75217-157 

o 66107065 

O G5555347 

o 55250028 

o 36797387 

o 3301 ?973 

'.) 32266665 

o 28802591 

o 26069013 

FREC. REL. 

7 11109139 

6 24979093 

6 19763127 

5 22336189 

3 47884111 

3 12153365 

3.05995871 

2.72300959 

246457593 

FREC.ACU 

7 

13 

19 

24 

28 

31 

34 

37 

39 



10 LÁMPARA 0.24280785 2.29551607 41 

11 SOFÁ o 23484262 2.22021243 44 

12 TELEVISION0.21898008 2.07024728 46 

13 LICUADORAO 21072701 99222240 48 

14 BURÓ o 21029297 1 98811896 50 

21 ALACENA o 13132620 1 24156366 60 

31 REGADERA O 08744151 0.82643385 70 

48 TABURETE o 04440078 o 41976692 80 

82 ROILFR o 02048644 o 19367970 90 

116 LAVAPLA 1 USO 01150758 o 1087931 7 95 

137 OLLA o 00921125 o 08708356 97 

150 SILLA DE 

BEBE o 00794099 o 07507447 98 

165 CANDELEROO 00590184 o 05579625 99 

189 ALHAJERO o 00242284 o 02290564 100 

Cabe rnenc1onar que existen varias entradas que se refieren 

a una n11sn1a realidad. de formación lex1cal variada. préstamos de otro 

1d1oma o yuxtapos1c1ón de palabras 

LAVAVAJILLA 

LAVADORA DE TRASTES 

MESITA DE TV 

ESTE REO 

VIDEOCASETERA 

LAVA TRASTES 

LAVADORA DE PLATOS 

MESA DE TELE 

APARATO DE SONIDO 

VIDEO 



BAÑO wc 

ARMARIO CLÓSET 

lnclu1mos en el grupo 1 LAVADORA DE PLATOS pues 

consideramos que los platos quedan inclu1dos en los trastes 

En ei grupo 4 y 5 se encuentran las formas simplificadas 

VIDEO y WC 

En el grupo 6. el angllc1smo CLÓSE r se usa igual que 

ARMARIO E! conoc1m1ento real y cot1d1ano de este CI 1mpl1ca una baJa 

versatilidad del léxico en el sentido de Ja aportación de nuevas palabras. 

y·a que al establecer el cociente del total de palabras -977- entre el total 

vocablos -189- obtenemos el resultado de 5 16 Es decir. se emiten 5 

palabras para mencionar una palabra :-iueva 

3 5 CENTRO DE INTERES 5 Alimentos: comidas y bebidas 

vocablos::: 306 

palabras= 1 4 76 

densidad= 4 8 

La riqueza culinana de nuestro país es fuente de una gran 

aportación al mundo léxico de dicho CI. sin dejar de mencionar las 

aportac1ur1e~ de otros paises 

l as vocablos mas disponibles son los de productos bi3s1cos y 

bebidas comunes que a cont1nuac1on mencionamos· CARNE, LECHE. 

AGUA. REFRESCO. PAN. QUESO, POLLO. JAMÓN. PESCADO, ~NO. 



FRUTA. scrA. NARANJA. VERDURA. ZANAHORIA TORTILLA. 

CERVEZA HUEVO PLÁTANO. SAL CEBOLLA LIMÓN. PAPA 

MANZANA. 1-'RIJOL. ARROZ. etcétera 

N 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

VOCABLO IND. DISP. 

CARNE 

LECHE 

o 59527039 

u "~4970506 

A.GUA o L11 2.t1Q24 7 

REFRESCO O 34892493 

PAN O 3~G378G3 

QUESO O 32040301 

POLLO O 26806641 

.JAMÓN O 28116651 

PE!5CADO U :27060726 

VINO O :?5425633 

FRUTA O 25265539 

SOPA O 241S3G9G 

NARANJA O 22944610 

VERDURA O 226161 72 

ZANAHORIAO 22027339 

TORTILLA O 21890241 

CERVEZA O 21070035 

HUEVO O 20789229 

Pu'\ r ANO o 20711469 

S.A.L O 26240543 

CEBOLLA O 19746765 

LIMON O 19719891 

FREC.REL. 

3 56397104 

2 69245008 

2 46911401 

2 08906468 

95407668 

91829976 

72469580 

1 68338509 

62016531 

1 58214137 

51268484 

44611717 

1 37372742 

35406335 

31880906 

1 31060080 

1.26149387 

24468160 

24002599 

21183097 

18226775 

18065377 

FREC. ACU 

3 

6 

8 

10 

12 

14 

16 

18 

19 

21 

22 

24 

25 

26 

28 

29 

30 

32 

33 

34 

35 

36 



23 rArA e 12595171 17917374 38 

24 MANZANA o 19069372 14171124 39 

25 FRIJOL o 18659248 .11715652 40 

26 ARROZ o 18062074 08140283 41 

27 LECHUGA o 17294226 03543065 42 

28 CEREAL o 16663984 o 99769714 43 

29 JITOMATE o 16340071 0.97830399 44 

30 ESPAGUETI O 1 5864464 o 94982870 45 

31 PASTFL n 1 c;AR1654 o 92690931 46 

32 SANlJIA u 141126/:2 o 84494635 47 

33 RON o: 3621077 o 81551324 48 

34 PIZZA o 13576827 o 81286452 48 

35 TACO o 13170630 o 78854492 49 

36 AGUACATE o 12943034 077491841 50 

51 YOGURT o 09335889 o 55896036 60 

74 ATÜN o 06097981 o 36509506 70 

107 LIMONADA o 03926622 o 23509261 80 

164 ESPECIAS o 02021162 0.12100993 90 

213 ALUBIA o 01409737 o 08440302 95 

240 APERITIVO 001134761 o 06793980 97 

256 ALFALFA o 00953932 0.05711331 98 

275 ALMEJA o 00704028 0.04215119 99 

306 CEREZA 0.00295567 o 01769603 100 

Observamos aportaciones de otros 1d1omas. prínc1palmente 

C:Htgl1c1:-:>n1<.Js. sin ernbargo. son adoptados por la norma de la Ciudad d'=' 

MPxir:o 

HOT DOG 



HOT CAKES 

PIZZA 

INHISKY 

"' 

La relación entre palabras -1476- y vocablos -306- señala 

un.:i gran flt...dcz ya que el cociente obtenido do estos dos puntos indica 

que se necesitan sólo 4 palabras para emitir una palabra nueva. 

3 fi CFNTRO nF INTFRES 5· Objetos colocados sobre la mesa 

VOC.:'.Jb!c::;-.:: ~ 38 

palabras= ~ 5 7 

dt:msnjetLJ-= 5 4a 

!:::n este centro de 1nteres sucede algo particular, la mayar 

parte de !.::i .~!egr.::ic:ón del léxico se realiza con formas compuestas. Esto 

puede atnburrse a que el campo de acción es reducido y por lo tanto los 

vocabi05 no fvrrnan un gran repertorio FLATO EXTENDIDO, PLATO 

HONDO PLATO INTERMEDIO. PLATO PARA POSTRE. PLATO PARA 

FRUTA 1 ENEDOR PARA PESCADO, TENEDOR PARA FRUTA, 

CUCH."-RA SOPERA. CUCHARA PARA POSTRE. CUCHARA PARA 

SERVIR etc Además de que se utiliza ampliamente el compuesto. 

N VOCABLO IND. DISP. FREC. REL. FREC.ACU 

1 f=NcUUR o 68439443 8.28685798 8 

2 ~. 1 .• "'..!'.I T ~ L o 63925038 7.74023995 16 

3 CUCHILLO o 63234335 7 65661357 23 

4 ·.;;,,;,; o 55374173 6 70487495 30 



,., 

5 CUCHARA 0.49455638 5 98824056 36 

6 PLATO 0.46673618 5 65138503 42 

7 SALERO 0.39273697 4.75537987 46 

8 JARRA o 30144396 3 64997606 50 

12 FLORERO o 15364783 1 86041512 60 

18 PLATO 

EXTENDIDO o 10748737 1.30149009 70 

30 CUCHARON o 05661592 o 68552295 80 

51 <JLLA o 02506878 o 30354049 90 

lb CUCHILLO 

GRANDE 0.01172302 o 14194593 95 

92 CUBIERTO DE 

SERVICIO o 00879386 0.10647876 97 

103 PLATO 

MANTEQUILLA o 00659660 0.07987366 98 

117 P•NZA DE 

HIELO o 00494835 o 05991614 99 

138 PLATO PARA 

PASTEL o 00208873 o 02529098 100 

Encontramos varias entradas léxicas que determinan un 

mismo objeto. con dos o más términos. como 

PLATO EXTENDIDO 

PLATO BASE 

PLATO LISO 

PLATO INTERMEDIO 

PLATO PLANO 

PLATO ESTIRADO 

PLATO MEDIANO 



rLATO HONDO PLATO SOPERO 

Ai parecer. existe confusión en el uso de las prepos1c1ones 

d•:-~ _en los C.;'1SOS de complemento del sustantivo: la preposición -::!..-~ 

en este caso s1gnif1ca contenido de alguna cosa, p,-,,. ra le da el mismo 

sign1f1cado en este caso 

1-'LA 1 U PARA POSTRE PLATO DE POSTRE 

TENEDOR PARA MANGO TENEDOR DE MANGO 



3.7 CCNTRO OC INTC:RÉS 7: La cocina y sus utensilios 

yacac1os::; 206 

palabras; 972 

densidad::; 4 71 

Este centro de interés aparecen las formas compuestas en el rango 

de propurc.on .:;1cumu1ada del 80º/o al 100º/o. La cocina es un contexto 

much('I ,.....,4c;:. "'l~r··..-, ~_, 10s vocablos bés1cos -ESTUFA. REFRIGERADOR, 

HORNO CUCHILLO SARTEN, OLLA, CUCHARA, MESA. ALACENA, 

FREGADEr<O PLATO. LICUADORA. SILLA. VASO. TENEDOR. 

BATIDORA CUBIERTOS. etc .. aparecen para inmediatamente después 

i.;0111µie111er11a1::.t- Lu11 U1ferentes vocablos 

olla 

OLLA EXPRESS= OLLA DE PRESIÓN 

OLLA DE ALUMINIO 

OLLA DE BARRO 

lavaplatos 

LAVADORA DE PLATOS 

LAVADORA DE TRASTES 

campana 

CAMPANA EXTRACTORA 



trapo 

TRAPO DE SECAR 

TRAPO DE COCINA 

N VOCABLO IND. DISP. FREC. REL. FREC.ACU 

ESTllFA n n5659162 5 69169878 5 

2 r<t::.i-ktGt:-

~ . .f' ... OQR C' 59958221 5.19750973 10 

3 HORNO o 55009187 4 76850013 15 

4 CL;C:Hl~LO e ..:...:955553 3.89699691 19 

5 SARfEN o 44836588 3.88668307 23 

6 0LLA u 40993671 3 55355780 26 

7 C"l_l(;HARA O ?.G'352429 3 17723497 30 

8 MESA o 33238784 288132137 33 

9 /\LACENA o 32309107 2.80073183 35 

10 FREGAOEROO 32198748 2 79116530 38 

11 PLATO ü 21923806 242053912 41 

12 HnRNO nF 

MICt-HJUNUASü 2 /421161 2.37701768 43 

13 uc:u .. '\OORAO :'.·1561502 ~ 12912664 45 

14 SILLA o 24236560 2.10095887 47 

iS v;-..so V 24143460 2 09288845 49 

23 IARRA o 11315787 0.98091491 60 

~7 L.•'\_1l~'N u •:J'3216385 0.53887058 70 

59 ~~: '.:~ .~ .... J.""".C'0R0 04209928 o 36493981 80 

98 CLil::tHll O DE 

:-: ,\; ~ :'~[. C G2083333 0.18059481 90 



1~~ 
~~ r ... ~OLEOORA O 81267025 

155 TRAPO DE 

COCINA o 00988095 

168 MOLINO o 00819990 

188 PROCESADOR DE 

/\Llr.1ENTOSO 00680485 

206 ENVASE o 00222269 

0.10983272 

o 08565353 

o 07103126 

o 05898820 

o 01926750 

95 

97 

98 

99 

100 

Fc;;fP r.qntro de interés mane1a 206 vocé=lblos y 972 palabras y 

obtiene una densrdad de 4 71 Los vocablos tienden a agruparse de 

acuc!'"::o .3! ;::...;;:-:ero de ocurrcncras en formn irregular hasta el 67%. 

después se estabilizan y las ocurrencias se van reduciendo hasta llegar a 

3 8 CENTRO DE INTERÉS 8· La escuela: muebles y útiles 

vocablos= 151 

pdlabras= i U43 

den$1d.1rl= ;; qo 

Este centro comprende una de las realidades más cotidianas 

del informante lo que le permite el conocimiento del mismo y, en 

cons~cu~nc1a. Ja aportación de vocablos es muy amplia. 



N VOCABLO INO. DISP. FREC. REL. FREC. ACU 

. 1 ESCRITORIOO 68064010 5 89398494 5 

2 PIZARRÓN o 64809972 5 61220238 11 

3 LAPIZ o 63808274 5 52546061 17 

4 CUADERNO O 61306187 5 30879305 22 

5 PLlJMA o 57228767 4 95570994 27 

6 SILLA u S.::i458818 4 80244168 32 

7 1 IRPí) n M;'346228 4 06663672 36 

8 CIS o 36849902 3 19100752 39 

9 ce~.~ ...... , ~ 3G5579G3 3.16572714 42 

10 REGLA o 34850302 3 01785268 45 

11 BANCA o 30449491 2 63676562 48 

1'.? FSf':l IAnRA o '.'l0'.?11991 2 61619937 50 

16 CAHf-'t:IA ü 24697217 2.13864897 60 

::!1 L.C\f'~CERO e ::!1030366 1 82111898 70 

30 COMPUTA-

DORA O C97G3724 o 84048710 80 

51 PORTA-

f' ... 1!N/\~ u ü31 75545 o 27498548 90 

79 ~~ 1 !3~0 DE '/!ATEMÁ-

TICAS o 01499899 o 12983336 95 

9G r .. 1c.s..; 
C:HICA 'l 01079855 o 09350976 97 

1ua ' ~\f..-: 1' ;¡ •NA tJ 00886640 0.07677836 98 

12"1 r:;1.11: ••• L;:.~ .'\ n 00597738 o 05176096 99 

151 PESAS o 00223060 0.01931582 100 



Puede apreciarse que por ef área de estudio de los 

informantes los vocablos que circulan en este CI están relacionados con 

el laboratorio· VASO DE PRECIPITADO. SOPORTE UNIVERSAL, TABLA 

CIENTiFICA CALCULADORA CIENTiFICA. etcétera 

realidad· 

Señalamos diferentes vocablos que describen una misma 

MESABANCO 

BANCA 

RlJTAr.A 

PIZARRON 

PIZARRA 

Al debilitarse la aportación de vocablos más comunes a su 

realidad escolar. los informantes tienden a emitir palabras compuestas, fo 

que implica una contnbuc1ón al censo de vocablos. 

mesa 

MESA LARGA 

MESA CHICA 

MESA ALTA 

MESA BAJA 

Se calcula una densidad de 6 90. porque el total de vocablos 

es de i 51 y el total de palabras es de 1053; lo anterior implica un airo 

númer::.:- de p3!abras parn la emisión de un vocablo. 



3.9 CENTRO DE INTERÉS 9. Electricidad y aire acondicionado 

vocat>los=261 

palabras=849 

dens1dad=3 25 

Este centro de interés presenta una muestra del léxico que 

nos oerm1te valorar el conocimiento del informante con respecto al mismo 

CI 

N VOCABLO IND. DISP. FREC.REL. FREC.ACU 

FOCO o 68855789 690810614 6 

2 CABLE 051623011 5 17918812 12 

3 LÁMPARA o 49644059 4 98064556 17 

4 LUZ o 30563903 3.06638842 20 

5 RADIO 0.23313692 2 33899562 22 

6 VENTILADORO 22079592 2 21518192 24 

7 ENCHUFE o 21867408 2 19389411 26 

8 SWITCH o 21841504 2 19129523 29 

9 APAGADOR O 21519762 2.15901579 31 

10 TELEVISIÓNO 18061700 1 31408492 33 

11 CONTACTO O 1 7903387 .79619529 34 

12 PILA o 17427410 74844189 36 

13 FlJSIALE o 15482358 55330042 38 

14 LICUADORAO 15009283 1.50583817 39 

15 REFRIGE· 

RADOR o 13036016 1 30786597 40 



.. , 

16 COMPUTA 

DORA 0.12601745 1 .26429681 42 

17 BATERÍA 0.12169690 1.22094997 43 

18 LAVADORA o 11512648 1 15503084 44 

19 CLAVIJA 0.10545302 1.05797980 45 

20 ALAMBRE o 10536598 1.05710655 46 

21 CIRCUITO o 10146874 1.01800666 47 

22 ELECTRON o 1012735 1.01610657 48 

23 FSTFRF'O o 09285866 o 93162421 49 

24 GRAC!AOORAO 09218823 o 92489798 so 
37 TV o 06365929 o 63858504 60 

55 VOLT!-

METRO o 04669028 0.46843014 70 

87 BOMBA o 02436636 o 24446068 80 

142 BALASTRA 0.01353534 o 13579617 90 

185 ENCENDIDO ELEC-

TRONICO o 00944919 0.09480100 95 

209 RASURA-

DORA o 00761640 o 07641315 97 

223 FLUJO 0.00659660 0.06618179 98 

240 TREN -

LIGERO 0.00571334 0.05732030 99 

261 DISTRI-

BUIOOR 0.00208873 0.02095563 100 

1 os primeros 24 vocablos corresponden a los más 

d1spon1bles en un rango del SOo/o de proporción acumulada y observamos 

qwe son ·..-oc:lblos muy usuales: a partir de aqui existe una especialtzación 



_.,, 

del vocabulario (ELECTRÓN, CIRCUITO, RESISTENCIA. PROTÓN, 

REJILLA. etc ) que se adjudica a la perspectiva que marca el area de 

E;!Studio de los informantes. 

La relación entre palabras y vocablos de este CI se obtiene 

un cociente de 3.25 de densidad. lo que permite producir tres palabras 

por un vocablo r:uovo 

3 10 CFNTRO nF INTFRÉS 10· La ciudad 

vocablos-:::~68 

palabras= 1 593 

dens1détU=3 4 

Al analizar este centro de interés, la totalidad de vocablos 

refleja la rel.:Jc:ón existente entre el informante y su medio. 

N VOCABLO IND. DISP. FREC. REL. FREC. ACU 

EDIFICIO o 71435511 4.13548414 4 

2 CASA o 58412394 3.38156087 7 

3 CALLE o 54438724 3.15152053 10 

4 COCHE o 46893624 2.71472599 13 

5 SMOG o 43536446 2.52037508 15 

6 1 ll=NUA o 35456102 2.05259465 17 

7 CAMION o 33866318 .96056022 19 

8 GENTE o 31398190 1.81767744 21 

9 ESCUCLA o 31094540 1.80009879 23 



="" 

10 SEMÁFORO 0.27519950 1.59270113 25 

11 AVENIDA o 27385368 1.58537055 26 

12 PARQUE 0.27334101 1.58240264 28 

13 CONTAMI-

NACIÓN o 24068762 .39336840 29 

14 METRO o 21718278 .25729617 30 

15 POLICÍA o 21657519 25377876 32 

16 RESTAU-

RANTF o 19798093 14613444 33 

17 CINE o 19361053 1 12083369 34 

18 ÁRBOL o 19247136 .11423891 35 

19 TRAFICO o 18231697 05545397 36 

20 BANQUETA O 17S83046 01790282 37 

21 CARRO o 16945089 o 98097075 38 

22 PAVIMENT00.16493397 0.95482178 39 

23 PERRO o 16106186 0.93240669 40 

24 DISCOTECAO 14963369 o 86624669 41 

25 TEATRO o 14461304 o 83718157 42 

26 HOSPITAi 013142911 o 76085328 42 

27 PERSONA o 12753667 o 73832450 43 

28 FÁBRICA o 12344528 0.71463897 44 

29 BAR 011613355 0.67231052 45 

30 PESERO 0.11156145 0.64584210 45 

31 DRENAJE o 10593054 0.61324412 46 

32 JARDÍN o 10578479 0.61240035 46 

33 PERIFERICOO 10207893 o 59094670 47 

34 OFICINA o 10185411 0.58964619 48 

35 RUIDO 0.10140590 0.58705045 48 



'1 

36 ros TE 0.09944009 0.57567015 49 

37 BASURA o 09837684 0.56951488 49 

.38 AVIÓN o 09696743 0.56135565 50 

58 DELEGA-

CION 0.06975590 o 40382495 60 

90 LETRERO 004304110 0.24916989 70 

144 VIOLACION o 02390293 0.13837682 80 

244 üESAGUE o 01349868 0.07814542 90 

320 TFI FVISIONn 00940453 o 05444391 95 

361 1-'HUf-cSIU-

NISTA o 00767863 0.04445247 97 

386 HOMICIDIO o 00618088 0.03578183 98 

419 INSTITUTO o 00456166 0.02640798 99 

468 NUBE C1 00218136 o 01262814 100 

E! CI .:Jbarca en el rango del 50°/o un total de 38 vocablos 

que. a grandes rasgos. son suficientes para definir la realidad de una 

CH . ..idad 

Las formas compuestas se van integrando en el rango del 87 

al 100·:/o 10 que quiere decir que drcho Cf permite una amplia producción 

del v-:icab•..J'ar10 sin recurrir a las formas compuestas. 

Este CI posee una densidad de 3.4, es decir que se requiere 

aprox1rr.adamer.te de tres palabras por un vocablo nuevo. 



3.1 ~ CENTRO DE INTERES 11: La naturaleza 

vocablos=331 

paloibras= 1213 

dens1dad=3 6 

Este centro. al igual que el anterior. permite una amplia 

producción ae1 vocaoulano ya que cada vez se recupera más el contacto 

con la naturaleza y ;::t1_1menta el conocim1ento de la misma, pues la escuela 

se encarga de 1mpart1r una cultura ecológica más extensa Asi que las 

respuestos obtcn:déls por parte de los 1nformélntes fueron variadas, desde 

elementos naturales de amplia referencia como· MONTAÑA. AIRE. 

TIERRA. d•Dulés y pla11tas. ÁRBOL. ARBUSTO. PLANTA. PALMERA. 

HIERBA MUSGO '1n1males· PERRO. GATO. VACA. LEÓN. MARIPOSA. 

TIGRI:::. CAl3ALLO. VÍBORA. ÁGUILA: ecosistemas: DESIERTO. SELVA, 

TUNDRA TROPICO. ESTEPA. TAIGA. PASTIZAL, fenómenos n;:iturales: 

LLUVIA VIENTO TERREMOTO. HURACÁN. TRUENO. RELÁMPAGO. 

GRANIZO. téHllbtéíl se 8V0Cdf0íl estddos de árnrno TRANQUILIDAD, 

FRESCURA CALMA. DESCANSO. LEJANÍA 

N VOCABLO IND. OIP. FREC. REL. FREC.ACU 

ÁRBOL o 82920305 5.85159745 5 

2 ANIMAL o 47136585 3 32637851 9 

3 MAR o 42302616 2.98525048 12 

4 FLOR o 41783419 2.94861130 15 

5 PLANTA o 40111686 2.83063888 17 

6 RÍO o 35381573 2.49683986 20 
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7 AGUA 0.34099914 2.40639455 22 

8 PASTO 0.33828999 2 38727637 25 

9 MONTAÑA 0.30060501 2.12133748 27 

10 AIRE o 28908155 2.04001765 29 

11 TIERRA o 28000516 1.97596654 31 

12 LAGO o 25375904 1. 79082104 33 

13 BOSQUE o 24218945 1. 70910511 34 

14 LLUVIA o 20731207 1 46297916 36 

15 NlJFJE o 20418929 1 44094203 37 

16 PAJAR O o 1 /338071 1 .22352917 38 

17 PERRO o 17281925 1.21956701 40 

18 CAMPO o 16315181 1 18662938 41 

19 HOMBRE o 16268119 1 14802380 42 

20 VOL CAN o 16126514 1 13803089 43 

21 PIEDRA o 16122401 1 13774064 44 

22 VIDA 0.15841093 1.11788903 45 

23 SOL 0.15747678 1 11129683 47 

24 PEZ O. 14980228 1.05713871 48 

25 DESIERTO o 14955311 1 05538034 49 

26 OXÍGENO 0.13710543 o 96753839 50 

40 ESTRELLA 0.07080696 0.49967716 60 

66 PALMERA 0.04423355 o 19133037 70 

106 REPROOUC-

CJÓN 0.02711255 0.19133037 80 

177 TRÓPICO o 01479074 0.10437667 90 

232 ENREDA-

OERA 0.01050076 0.07410274 95 

262 CtiANGO o 00863396 0.06092893 97 



280 NOPAL 0.00709903 

302 LIBELULA O 00583698 

. 331 ORNITO

RRINCO o 00241902 

0.05009710 

0.04119095 

0.01707077 

98 

99 

100 

A:....;nque los informantes no poseyeran un amplio y profundo 

conocrmrento de los elementos que integran la naturaleza (seres vivos. 

fe11U1111::ir1u!> 11dtu1d1es ecosistemas. etc) dernuestran una percepción 

sensori.11 rn11y c;,r:;r1f1r.t=1t1va Por esta razón se obtiene una densidad de -

3 66- la re 1dc1on cuant1tat1va entre palabra y vocablo establece una 

produc:::icn de ~res palabras por un vocablo nuevo, lo cual significa una 

mayor r1que.:.::a en el léxico 

3 12 CENTRO OE INTERES 12 Medios de transporte 

vocab!os- 1 .29 

palabras= 1017 

densidaú=I 3 

E.ste centro 1nd1ca la manera cómo el hombre se mueve en su 

ambt!c SC)'::!.31 y de trabajo sin gran esfuerzo; su alta cohesión semántica 

limita la producc1on del léxico a pesar de las influencias externas como las 

lecciont-s do::= :a escuela, la televisión o las revistas, etc. mas que su 

experiPn.-:-1<'1 dentro de su realidad cotidiana Los primeros vocablos son 

los s1gu1e:'"'tes 



..;..;; 

N VOCABLO IND. DISP. FREC.REL. FREC.ACU 

AVIÓN 0.71673232 6.50911886 6 

2 BICICLETA o 66776374 6 06440289 12 

3 CAMION 061787214 5.61130437 18 

4 BARCO o 52587633 4 77582975 22 

5 COCHE o 45789771 4.15847107 27 

6 METRO ü 39403776 3.57851675 30 

7 PATINET.'\ o 37952153 3 44668529 34 

8 PATINES o 36480143 3.31300236 37 

9 LANCHA o 32616634 2.96213163 40 

10 TREN o 30124086 2.73576691 43 

11 MOTOCI-

C:IETA o 27624784 2 50878881 45 

12 PESERO 026919470 2.44473459 48 

13 CABALLO o 26333848 2 39155040 50 

17 TAXI o 22167278 2 39155040 59 

24 SUBMARINOO 146~0277 1 33048827 70 

34 CAMIONETAO 8435423 o 76607639 80 

52 CAMELLO 0.04097392 o 37211119 90 

71 JEEP o 01949236 o. 17702298 95 

85 TRACTOR o 01426408 0.12954152 97 

93 TREN -SUB-

TERRÁNEO O 01259663 o 11439830 98 

104 AVESTRUZ o 00708818 0.06437244 99 

129 TROCA o 00208873 o 01896913 100 



la influencia del nied10 presenta una bifurcación en los 

transportes. ya sea de la ciudad o del campo 

Los medios de transporte se pueden clas1f1car en aéreos. 

terrestres y acuáticos: los medios terrestres aportan 31 vocablos. ros 

aéreos. 8 vocablos y tos acuatices. 12 vocablos dentro de un rango que 

ab.::irca h.::Jsta el 90"!ó de la proporción acumulada. Encontramos algunas 

palabras que son sinónimos y que se contabilizan en los vocablos: 

COCHE 

AUTOMÓVIL 

CARRO 

CAMIÓN 

AUTOBÚS 

Se obtiene una densidad de 7.88 de la división del total 

palabras -1017- entre el total de vocablos -129-. Presenta baja aportación 

de vocablos. pero una alta repetición de palabras, de manera que se 

detecta crerta fluidez en el léxico 



3. 13 CENTRO DE INTERÉS 13. Trabajos de campo y jardín 

vocablos=218 

palabras=613 

dens1dad=2 8 

La formación citadina de los informantes podría ser un 

obstáculo en 1a aportacion léxica del centro, pero se refleja un 

conot:1rTii13rito d&? las actividades campestres desde la enanza de los 

ammares hasta la oroducción agrícola. 

Se cbser.tél una gran ob1ot1vidad. esto se debe. a lélS 

aportaciones que en su mayoría son verbos SEMBRAR, ARAR. 

COSECHAR REGAR. CULTIVAR, ORDEÑAR, PLANTAR, CORTAR, 

FERTIL.17AR CORTAR PASTO, FUMIGAR, PASTAR, etcétera 

N VOCABLO IND. DISP. FREC. REL. FREC.ACU 

SEMBRAR o 62768747 B 98451333 8 

2 AR.'\R o 49520894 7.10257262 16 

3 COSECHAR O 37991100 5.43792191 21 

4 REGAR o 37934379 5.42980305 26 

5 CULTIVAR o 30389524 4.34985716 31 

6 ORDEÑAR o 261'45352 3.82824229 35 

7 PLANTAR o 21923203 3.13801564 38 

8 CORTAR 021514389 3.07949934 41 

9 PODAR o 21165117 3.02950668 44 

10 FERTILIZAR O 14818048 2 12100697 46 



.... /"(, 

11 CORTAR-

PASTO o 10726728 1 53538879 48 

12 AGRICUL-

TURA o 09367886 1 34088859 49 

13 FUMIGAR o 08586228 1.22900462 50 

23 RIEGO o 05761051 0.82461801 60 

41 MATAR o 02999418 o 42932689 70 

73 QUEMAR o úí/11132 o 24492584 80 

1?:? ASOLEAR o 01143358 o 16365653 90 

157 PREPARAR-

LA TIERRA o 00947020 0.12123967 95 

175 CUIDAR-

LA TIERRA o 00693481 o 09926260 97 

186 DESYERBARO 00627488 0.08981653 98 

199 PONER-

TIERRA 0.00464855 0.06653783 99 

218 INSTALAR 0.00230840 0.03304168 100 

Encontramos formación de familias de palabras que 

numencamente incrementan la producción del léxico, por ejemplo: 

CRIANZA 

CRIAR 

CRIADOR 

SEMBRAR 

SEMBRADOR 

SIEMBRA 



REGAR 

RIEGO 

Asimismo podemos apreciar formaciones lexicales 

compuestas de diferente origen, pero que hacen referencia a un mismo 

significado 

RECOGER SIEMBRA 

RECOGER COSECHA 

AurH1ue los vocablos siembra y cosecha no son sinónimos 

porque siembra es la acción y efecto de sembrar y cosecha es Ja 

recolecc1ón de Jo que se siembra, aquí tienen una equivalencia en el 

sentido de que ambos estan dados en las listados como el acto de la 

recolecc1ón de un fruto 

Cuantitativamente. la relación establecida en este centro de 

interés entre el número de palabras y vocablos obtenemos el factor de 

densidad de 2.81. de este resultado inferimos una producción de 2 a 3 

repet1c1ones de palabras por un vocablo nuevo. 



3. 14 CENTRO DE INTERÉS 14: Los animales 

vocabJos=281 

palabras=1734 

dens1dad=6 1 7 

Este centro de interés refleja la capacidad de evocación de 

los informantes con respecto a este. Ya que, el grado de fluidez es muy 

alto 

N VOCABLO IND. DISP. FREC. REL. FREC.ACU 

PERRO 0.78132873 4.25827102 4 

2 GATO o 73683652 4.01578679 8 

3 CABALLO o 51821628 2.82429825 11 

4 LEÓN o 42509123 2.31676322 13 

5 TIGRE o 39652207 2.16106022 15 

6 ELEFANTE o 37027282 2 01800082 17 

7 VACA o 33837861 1 84417617 19 

8 PÁJARO 0.32862597 .79102392 21 

9 ÁGUILA 0.32320086 76145686 22 

10 BURRO 0.32063386 .74746662 24 

11 RATÓN o 30730477 1.67482257 26 

12 oso o 29394841 1 60202991 28 

13 PEZ 0.27293483 1 .48750611 29 

14 JIRAFA 0.27021192 1.47266514 30 

15 GALLINA o 26355750 1 43639830 32 

16 PANTERA 024175367 1.31756661 33 



... 

17 CONEJO o 23385305 1.27450793 35 

18 BALLENA o 23364463 1.27337204 36 

19 ARAÑA o 22254111 1.21285743 37 

20 MOSCA o 21639095 1 17933883 38 

21 TORO o 19514086 1.06352504 39 

22 TIBURON o 17482090 0.95278049 40 

23 MOSCO o 17357257 0.94597705 41 

24 CERDO o 17185790 0.93663203 42 

25 PFRlr.O o 16780846 091456243 43 

26 RINUCE-

RONTE 0.16327541 o 88985714 44 

27 POLLO 0.16109868 087799388 45 

28 DELFiN o 15974176 o 87059861 46 

29 LEOPARDO O 15623812 o 85500364 46 

30 PATO o 15496625 o 84457190 47 

31 GALLO 0.15157394 0.82608368 48 

32 HORMIGA o 14575995 0.79439722 49 

33 lllPOPÓ-

TAMO o 14085559 o 76766827 50 

48 CANARIO 0.11547478 o 62934190 60 

68 CHIMPANCEO 07916638 0.43145975 70 

95 MANDRIL o 05358294 0.29202904 80 

143 BÚFALO o 02728023 0.14867828 90 

185 FELINO 0.01641741 0.08947558 95 

210 OSO -HOR-

MIGUF'RO o 01321512 o 07202290 97 

226 CIEN PIES 0.00996240 0.05429546 98 

247 C/\RDEN/\L 000704028 0.03836979 99 



231 TAPIR 0.00270995 0.01476933 100 

Éste es un centro de interés en el cual aparece vocabulario 

especializado, con conceptos propios de la clasificación de los animales 

que permite incrementar cuantitativamente en el caudal léxico de dicho 

CI 

INVERTEBRADO 

VERTEBRADO 

FELINO 

ARÁCNIDO 

CARNÍVORO 

OMNiVORO 

Se obtiene una densidad de 6. 17. es decir. de la relación del 

total de palabras y vocablos, inferimos que ta producción de un vocablo 

requiere de seis palabras, esto es que el número de palabras determina 

una mayor fluidez en el léxico. 
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3.15 CENTRO DE INTERÉS 15. Diversiones y deportes 

vocaolos=299 

palabras=1075 

dens1dad=3.5 

Este es un centro de interés con un promedio regular de 

fluidez lex1ca. ya que existen ciertas influencias externas que permite una 

producción ~e palabras 

Cabe mencionar que la edad de los informantes fluctúa entre 

16 y 18 ;::iños. penado en el cual generalmente se práctica un deporte. "Es 

una de las actividades humanas más universales y, tal vez. la que difunda 

a n1ayor cantidad de personas en todo et mundo."'.i 

N VOCABLO INO. OISP. FREC. REL. FREC.ACU 

FUTBOL 0.58627296 4 91000383 4 

2 BASQUET-

BOL o 50517400 4.23080450 9 

3 TENIS 0.46666292 3.90827632 13 

4 VOLEIBOL 0.44198297 3.70158309 16 

5 BEIS BOL 0.40289933 3.37425976 20 

6 NATACIÓN 0.34707502 2.90673423 23 

7 BAILAR o 25885516 2 16789774 25 

8 FUTBOL-AME-

RICANO 0.23122209 1.93647230 27 

-------·~- -~------

'' Ed~.ir C-011111.:nan::"' dd \::1llc ··s_obrc l:u:l~~..!9.!!-4~1 k:-...ico 4.~" en !ic;;Jas del Vl1 
(~QIH~r~-.l1 t·~Lt::_·'-LJ loina 1 J•1~.¡ P :10 
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9 CORRER 8 22080736 .84924951 28 

10 ATLETISMO O 17405002 .45765936 30 

. 11 KARATE ü 16604235 .39059556 31 

12 SQUASH n 1'3520126 38355148 33 

13 NADAR o 15382666 .33016455 34 

14 GIMNASIA :J 15070230 .26212348 35 

15 PESAS o 14706153 .23163223 37 

16 .HJDO e ~3250889 10975467 38 

17 PING .pnNr"'"; n 17618824 05681958 39 

18 !:::jUllC.:t-H-:: u 12580468 .05360728 40 

19 ESQL)!l\P. ·'.) '1802539 0.98845616 41 

20 CINE o 11739600 0.98318505 42 

21 JUGAR o 11524167 0.96514266 43 

22 ROX o 11209037 o 93875069 44 

23 BILLAR o 10764092 0.90148679 45 

24 CLAVADOS o 10764092 0.90148679 45 

25 SOCCER o 10049458 0.84163659 46 

26 CICLISr~10 o 10008668 0.83822045 47 

27 TEATRO o 09988638 0.83654295 48 

28 (JIR MUSICAO 09976553 0.83553083 49 

29 FIESTA o 09778281 o 81892566 50 

44 JUEGOS 

DE VIDEO o 07158539 0.59952371 60 

64 CANTAR o 05021788 0.42057199 70 

97 R .... -...ouE TBOLO 02676277 0.22413673 80 

1">A nAMAc; ... 

CHINAS o 01542580 0.12919023 90 

205 OL:~.~fl!/\O/\ Q 01031683 0.08640288 95 



231 BAILE-

REGIONAL o 00749572 

248 DISPAREJO 0.00659660 

269 ECHAR-

RELAJO o 00479278 

299 KITBOLI o 00208873 

0.06277624 

0.05524616 

0.04013927 

0.01749300 

97 

98 

99 

100 

t:~te CI aporta formas lexicales simplificadas que se 

cons•rlArrlri 0,;:¡1;1t>r~c:; <;món1mas y que para fines cuantitativos incrementan 

el num8ro .:je tos vocablos· 

FUTBOL- AMERICANO 

AMERICANO 

FUTBOL-SOCCER 

SÓCCER 

CL.tar1t.tat1vd1111::~nte la relación entre el número total de palabras y 

vocablos da por resultado el factor de densidad de 3 59; esto es, se 

necesita em1t1r tres palabras para producir un vocablo. Podemos inferir la 

riqueza 1e-.-1ca del centro. 



3.16 CENTRO DE INTERES 16: Profesiones y oficios 

vocablos=338 

palabras= 1324 

densidad= 3.91 

De acuerdo a las cantidades. este centro se coloca en los 

primeros iugares. Cabe mencionar que los informantes se encuentran en 

la última etapa (preuniversitaria) y van en camino de una elección 

profesional. por lo cual es una realidad presente. Sin dejar de lado que la 

tendencia en las respuestas obtenidas son en relación al área. 

El listado puede dividirse en dos secciones: quienes 

desernpeilan la profesión u oficio y la profesión y el oficio propiamente. 

ARQUlfECíO ARQUITECTURA 

INGENIERO INGENIERÍA 

MAESTRO ACTUARÍA 

ABOGADO MEDICINA 

CARPINTERO ALBAÑILERÍA 

MATEMÁTICO ODONTOLOGÍA 

ADMINISTRADOR FILOSOFÍA 

DOCTOR CARPINTERÍA 

FÍSICO BIOLOGÍA 

BIÓLOGO MATEMÁTICAS 
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N VOCABLO IND. DISP. FREC.REL. FREC.ACU 

ARQUITECTO 0.56246273 4.01423733 4 

2 INGENIERO o 45145109 3 22195893 7 

3 MAESTRO o 43061987 3 07328871 10 

4 ABOGADO o 33744268 2.40829291 12 

5 CARPINTERO 0.33221740 2.37100063 15 

6 MATEMAllCO o 27424665 1 95726949 17 

7 .'\DMINISTRADOR o .27136447 93669967 18 

8 DOCTOR o 27096751 93386661 20 

9 FÍSICO o 26337031 87964619 22 

10 BIÓLOGO 0.25837984 1.84402973 24 

1 1 QUÍMICO o 25300581 1 55081163 29 

12 PLOMERO o 24209830 1 72783010 28 

13 PSICÓLOGO o 21729501 1 55081163 29 

14 POLICÍA o 21261951 1 51744307 31 

15 ALBAÑIL 0.20085469 43347879 32 

16 LECENCIADO o 19749331 1 40948898 34 

17 MECANICO o 19554085 1 39555447 35 

18 ELECTRICISTA o 19369883 1 38240817 36 

19 CONTADOR 0.17229661 1 22966278 38 

20 DISEÑADOR o 16876804 20447975 39 

21 BARRENDERO 015971282 13985359 40 

22 SECRETARIA o 15718515 1 12181388 41 

23 PINTOR o 15600245 11337307 42 

24 VENDEDOR 0.15290571 1.09127197 43 

25 CHOFER 0.14771956 1.05425896 44 

26 MÉDICO 0.14620431 1.04344478 45 



~-,, COMERCIANTE 0.13773019 0.98296588 46 

28 ECONOMISTA 0.13459225 o 96057073 47 

29 ACTUARIO 0.12974338 0.92596485 48 

30 ING CIVIL o 12938013 o 92337238 49 

31 OBRERO 0.12675677 o 40464973 so 
45 coc:NERO 0.08734635 0.62338171 60 

68 FOTOGRAFO 0.04818680 o 34390412 70 

106 AYUDANTE o 02731436 0.19493971 80 

173 MFRrAnFR o 01640428 o 11707562 90 

229 AHll=S o 00949902 0.06779351 95 

261 !NG EN 

ALIMENTOS 0.00802768 o 05729271 97 

280 COREOGRAFO 0.00678425 0.04841848 98 

303 LIMPIA ROTAS o 00542063 o 03868647 99 

338 JEFE o 00208873 0.01490705 100 

La relación entre el total de palabras y vocablos apreciamos 

un indo{...~ .Je ..Jo=ns,dad de 3.91 Es decir se necesitan de 3 a 4 palabras 

para P.m1t1r l.Jn vocablo por lo que este centro posee riqueza lexical 

En este capítulo al analizar la parte cuantitativa y cualitativa 

observarnos :Jspi:ctos importantes como: fluidez, riqueza y densidad del 

léxico en estudiantes del nivel medio superior. 

L.:is gr.3f1cas 3.1 y 3.2 muestran la cantidad de palabras y 

vocablos QLa? contienen los 16 centros de interés. 



Conclusiones 

FLUIDEZ LEXICA 

Este concepto de fluidez léxica puede valorarse desde los aspectos 

linguist1co y nocional El primero depende del conocimiento y 

organ1zac1ón l1nguisticos en si. y el segundo depende de la realidad. En 

ambos se considera la cantidad de veces que una palabra fue dicha en un 

discurso 

Los CI rri1.iestran diversos niveles de flurdez dependiendo, de 

la cantidad de palabras que aportaron tos informantes. 

Los centros de interés con mayor fluidez. porque en ellos se 

dio el mayor número de menciones. son los siguientes. 

CI 14 Los animales 1734 

CI 10 La crudad 1593 

Cl5 AJrmentos comi-

das y bebidas 1476 

CI 1 El cuerpo huma-

no y sus partes 1385 

CI 16 Profesrones y 

oficios 1324 

A cont1nuac1án se presentan los CI con fluidez media de 

palabras y las cantidades de palabras que aparecen en cada una de ellos. 

En el l1staoo nos damos cuenta de que hay centros donde los informantes 

encuentran una gran motivac1ón. ya que corresponden a sus actividades 

cotidianas 

CI 11 La naturaleza 1213 



'º 

CJ2 La ropa, vestido 

y calzado 1195 

CI 15 Diversiones y 

deportes 1075 

Cl3 La casa, el inte-

rior y sus p.:trtes 1071 

Cl8 La escuela: mue-

bles y Utlles 1043 

CI 12 Medios de 

transporte 1017 

Las centros de interés con menor fluidez de palabras son los 

siguientes: 

CI 13 Trabajos del campo 

y Jardin 613 

Cl6 Objetos colocados 

sobre la mesa 757 

Cl9 Electncidad y aire 

acondicionado 849 

CI 7 La cocina y sus 

utensilios 972 

Cl4 Muebles y ense-

res domesticas 977 

La baJa producción de palabras para alguno de estos CI se 

debe al r'OCO rnntacto del informante con su realidad 

La fluidez léxica de cada CI esta condicionada a la capacidad 

del 1nforn--:or.!e enfrent3:do a un centro de interés; conjuntamente las 



var1ablas sociales. gaográficas y culturales. así como a su edad mental, 

también son factores de su fluidez léxica. Lo anterior se puede apreciar 

. en las grat1cas y 1as tablas de totales de palabras y vocablos. 

RIQUEZA LEXICA 

Al igual que en et apartado anterior, se toma en cuenta la cantidad, pero 

i=n ~~lct ucd::.1u11 u~ vucablos Tarllbién este concepto puede valorarse en 

el ::JSpAC'tn ··r~'JtH~T•c::o '1Ue encierra el conoc1m1ento y organ1zac1ón de la 

mente del 1ritormante y el noc1onal que depende de la realidad. 

L.:i ~-~:...;e::a léxica de cada CI se mide por la cantidad de 

palabras difer8ntes y se obtiene contando el número de vocablos que 

contiene c.aúd uno de ellos. Cada CI presenta diferentes niveles de 

riqueza 1ex1r:~ 0 n ta gré1f1ca 3 2 se presenta la cantidad de vocablos que 

corren en caaa uno 

L-::s ::ertros de interés con m:iyor riqueza léxica son los 

s1gu1entes 

CI 10 La ciudad 468 

CI 16 Profesiones y 

oficios 338 

CI 11 La naturaleza 331 

GIS Alimentos: ca-

midas y bebidas 306 

('..1 1Co\ Diversiones y 

deportes 299 

':I ~ 4 Los animales 281 



Los CI con una riqueza léxica media son los siguientes: 

Cl9 Electricidad y 

aire 261 

Cl3 La casa· el inte-

rior y sus partes 224 

CI 13 Trabajos del cam-

po y jardín 218 

CI 7 La cocina y sus 

utens1l1os 206 

<.;1 1 El cuerpo huma-

no y sus partes 199 

Cl4 Muebles y ense-

res domésticos 189 

Estos campos nocionales forman parte de una cotidianidad. 

Los CI con menor nque::a léxica son los s1gu1entes: 

CI 12 Medios de trans-

porte 129 

Cl6 Objetos colocados 

sobre la mesa 138 

Cl2 La ropa. vestido 

y calzado 151 

Cl8 La escuela. mue-

bles y Utlles 151 

Cierto es que la riqueza dependerá del conocimiento que el 

informante tiene y lo amp\10 que resulte cada CI. Lo anterior se puede 



cotejar en los resultados presentados en la gráfica y la tabla de totales de 

vocablos. 

DENSIDAD LEXICA 

Este índice permite establecer la proporción entre vocablos y palabras de 

cada centro de interés· "A factores de densidad más altos. menor riqueza 

léxica, puesto que presupone una gran cantidad de palabras y un 

reduc1c10 nümRro de vocablos " 15 

El 1nd1ce de densidad de 2 sólo aparece en el CI 13. 

"Traba1os del c~mpo y Jardin ·. lo que nos 1nd1ca una gran riqueza léxica 

En la densidad de 3 quedan dispuestos los siguientes 

centros de interés. CI 9 ··Electricidad y atre acond1c1onado". Cl 1 O ""La 

ciudad·· CI 11 ··La naturaleza" CI 15 ··Diversiones y deportes". CI 16 

··profesiones y of1ctos·· El número de vocablos queda establecido entre 

los 260 y 460 

La densidad 4 abarca los siguientes centros de interés: CI 3 

"La casa el mt~r1or y sus partes'·. CI 5 ··Alimentos comidas y bebidas", CI 

7 "La cocina y sus utensilios" 

La densidad 5 queda establecida con los centros de interés 4 

y 6 ··Muebles y enseres domésticos" y "Objetos colocados sobre la mesa". 

En ellos no existe mucha variación del número de vocablos. 

La densidad 6 queda constituida por los centros de interés 

siguientes CI 1 "El cuerpo humano y sus partes ... CI 8 "La escuela 

muebles y uttles. CI 14 "Los an11nales~ 

La densidad 7 abarca el CI 2 "'La ropa, vestido y calzado"' y el 

CI 12 Medios de transporte•· 
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Al aplicar el factor de densidad a los 16 centros de interés: se 

registra dicho factor de densidad en un rango de menor a mayor. de 2 a 7. 

Estos dos extremos del factor se encuentran equ1llbrados. ya que los 

factores del 3 al 6 se distribuyen en mayor cantidad en los CI 

Los factores de densidad por centro de interés, 

represent.;:idos en l.:i gráfica 3.3 correspondiente, establecen observables 

diferencias entre cada CI Estos resultados permiten diferenciar Ja riqueza 

de vUc;i:tOio:s er1tre ur10 y otro centro. 



Cl-1 

----e1--2· 

Cl-3 

¡ --

Tabla 3.1 

RESULTADOS TOTALES 

FLUIDEZ LÉXICA-PALABRAS 

El cuerpo humano y sus partes 1385 

ca ropa, ;;estido y--caizado---~---- 1195 

La casa el interior y sus panes 1071 

lt----~~--,-------i----- ~-1ucblcs y enseres domésticos 977 CI 4 

Cl-5 Alimentos comidas y bebidas 1476 
-

Cl-6 Objetos colocados sobre Ja mesa 757 

Cl-7 
1 

La cocina y sus utensilios 972 

Cl-8 ¡ La escuela muebles y Uttles 1043 

Cl-9 ! Electricidad y aire acondicionado 849 

Cl-10 La ciudad 1593 

Cl-11 1 

------··-~----

[ __ L3 naturaleza 1213 

Cl-12 
1 

Medios de transporte 1017 

Cl-13 TrabaJOS del campo y 1ardín 613 

Cl-14 
1 

Los animales 1734 

Cl-15 
1 

Diversiones y deportes 1075 

Cl-16 
1 

Profesiones y of1c1os 1324 
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Gráfica 3.1 

RESULTADOS TOTALES 

PALABRAS 

CENTROS DE INTERÉS 

1:J 1-4 15 16 



Cl-1 

Cl-2 

Cl-3 

Cl-4 : 
Cl-5 

Cl-6 

Cl-7 

Cl-8 

Cl-9 

Ci-10 

¡; 

Tabla 3.2 

RESULTADOS TOTALES 

RIQUEZA LEXICA-VOCABLOS 

El cuerpo humano y sus partes 

La ropa. vestido y calzado 

Lo c¿;isa el interior y sus partes 

Muebles y enseres domésticos 

Alimentos· comidas y bebidas 

Objetos colocados sobre la mesa 

La cocina y sus utensilios 

La escuela· muebles y Utiles 

Electrrc1dad y aire acondicionado 

--cr-1-f L3na-tura1eza·--
,,_ __ c_1-_1_2 ___ ~d1os de transporte 

Ci-13 ¡ TrabaJOS del campo y jardin 

r--CT-=--14-- Los animales 

CJ-15 01versrones y deportes 

Cl-16 Profesiones y oficios 

199 

151 

224 

189 

306 

138 

206 

151 

261 

468 

331 

129 

218 

281 

299 

338 



Gráfica 3.2 

RESULTADOS TOTALES 

VOCABLOS 

10 11 12 13 ,, 115 16 

CENTROS DE INTERES 



Cl-4 -----¡ 

Cl-5 

Tabla 3.3 

RESUL TACOS TOTALES 

DENSIDAD 

El cuerpo humano y sus partes 

La ropa. vestido y calzado 

L;:J C3S;:) et interior y sus partes 

Muebles y enseres domésticos 

Alimentos. comidas y bebidas 

Cl-G --¡- Obj~tos colocados sobre la mesa 

La cocina y sus utensilios 

Cl-8 La escuela. muebles y Ut1les 

6.959 

7.913 

4.781 

5.169 

4.823 

5.485 

l 4.718 

1 
6.907 

3.252 

¡ 3.403 

Cl-S - ·¡ Electricidad y a1re acond1c1onado 

u---C-1 -,--o--¡ La ciudad ----+--------H 

Cl-11 

Cl-12 

Cl-13 

,____ e 1·~-1-4 -

¡ La naturaleza 

Medios de transporte 

TrabaJOS del campo y 1ardin 

~ Los animales 

·----------
1 3.664 
1 

7.883 

2.811 

6.170 
11------------1--------------------+---------H 

1 01vers1ones y deportes Cl-15 

Cl-16 j Profesiones y oficios 

ESTA 
SALIR 

TESIS 
DE LA 

3.595 

3.917 

NI!! SEBE 
ülHi.lüTECA 



Gráfica 3.3 

RESULTADOS TOTALES 

DENSIDAD 

CENTROS QE INTERÉS 



,, 1 

4. ANÁLISIS COMPARATIVO POR CENTRO DE INTERÉS 

Una vez realizado el anélisis cuantitativo y cualitativo por centro de 

interés :":3Sulta dificil emitir un juicio de comparac1ón debido a la diferencia 

de numero ae informantes de los sistemas of1c1al y particular. 

Sin embargo. se selecc1onaron los centros de interés 1 2. 3. 

4. 5. 7' y· 1 2 p.:Jr.:i dcscr:b1r ciertos comportam1cntos internos con respecto 

a la a1spos1c1on del 1ex1co en los CI Cabe aclarar que sólo fueron 

aprobado~ los CI antP.riormente señalados porque presentaban cierta 

analogiéJ ~c::::cn.:i1. yo. que no en todos los CI podí.:i cstablecerso un.::i 

relac1on oe pertenencia Es decir, se buscaron los CI que tenian una 

característica con1ún pnra establecer una relación entre un centro de 

interés y otro 

Ahora bien al 1nterrelac1onarse los centros de interés 1 y 2, 

se observó que algunas partes del cuerpo humano se acumulaba un 

porcentaje mayor de prendas de vestir. como se demuestra en la tabla 

4.1 
Las partes del cuerpo con un índice de disponibilidad mayor 

son las sogu1entes 

son· 

Tronco 

Ex inferior 

Pies 

4 79 

2 97 

2 87 

L::::is partes del cuerpo con un indice de disponibilidad menor 

Cabeza 

Ex superior 

Cara 

0.44 

o 21 

o 09 



En :os cantros de interés 3 y 4 {"la casa. el 1ntenor y sus 

partes. y muebles y enseres domésticas") no existe una estructuración 

interna muy compleja, se logran organizar en cinco sectores del interior de 

una casa y relacionar los muebles correspondientes como puede 

observarse en la tabla 4 2. 

siguientes. 

siguiente 

Los sectores con un indice de dispon1bllidad mayor son los 

Sala 

C:oc1na 

Recamara 

Comedor 

2.12 

2 05 

1 8 

56 

E! sector con un indice de d1spon1bilidad menor es el 

Baño o 48 

Al e:--:ammar la tabla 4 2 aparecen sectores del interior de una 

casa con una variación en la cantrdad de vocablos y un alto indice de 

disponibilidad por el iugar de mención de los mismos 

Para et centro de interés 5 no pudo establecerse una 

camparac1an con otro CI Sin embargo, podemos advertir que la 

estructuración interna del Cl-5 no es de mucha complej1dad, sino que se 

distingue por la cantidad y variedad del léxico Se formaron siete grupos 

que pueden verificarse en la tabla 4 3 

Los grupos con un indice de disponibilidad mayor son: 

Alimentos procesados 

Alimentos frescos 

Verduras 

3 31 

2.79 

1.97 



rrutas 1.61 

Los grupos con un indice de disponibilidad menor son: 

Cereales 

Condimentos 

o 67 

026 

El centro de interés 7. "la cocina y sus utensilios''. queda 

disu ibu1Uo t::Hl u es yr uµos, a continuación los rnenc1onamos de rnayor a 

menor en ~I indice d1spon1bilrdad 

Utens1!1os 

Linea blanca 

Muebles 

5.15 

2.97 

2.24 

Al observar la tabla 4 4 nos damos cuenta de que existe una 

mayor Dcumutac1ón de vocablos en la parte de los utensilios, los cuales 

concuerdan en er indice de d1spon1bil1dad. 

El centro de interés 12 ··medios de transporte", queda 

agrupado en tres tipos de transporte El primera, transportes terrestres, 

con un 1na1ce de d1spon1b1lldad de 6.51, el segundo, transportes aéreos, 

con 1 63 y er tercero, transportes marítimos, con 1.5. 

Este CI presenta una estructuración interna de cierta 

comp!eJ1di3d. ya que en los transportes terrestres podemos establecer 

subestructuras Es decir transportes terrestres públicos. particulares. 

deportivo::; de lrdba10 y de carga Lo anterior se venf1ca en la tabla 4 5. 

l R selección de los centros de interés para el análisis 

comparativo nos permite observar que los CI 1 y 2. 3 y 4 poseen una 



disposición lógica de sus vocablos, porque son realidades utilizadas de 

una manera cotidiana par las informantes 

A a1terenc1a de los otros centros de interés, en los CI 5, 7 y 

12 no S'=:" logra establecer una comparación con otros Pero su 

conformación interna permite una organización similar a tos CI 

ané:ll1z.ados anteriormente. 



TABLA 4.1 

CENTRO DE INTERÉS 1 Y 2 

Las partes del cuerpo 

La ropa, vestido y calzado 

( \.HEZ ' ( \l.{ \ e 1 1- r 1 () 

sombrero\ 13)0 ::"~ 

broche(8 7)0 O 1 

Qorra(43)0 07 

gorro(4 :")0 05 

cachucha(56)0 04 

bo1n.:t<75)0 02 

bomb1n(88) 

moño( 94 >0 O 1 

TOTAL.0.44 

lentes(57)0.03 bufanda(29)0.13 

arete(65)0.02 mascada(46)0.06 

anteo¡os(78)0.02 paliacatc(33)0.04 

orcjcra(84)0.01 collar(64)0.02 

pasamontañas (86)0.01 pano1eta(72)0.02 

corbata(16)0.26 

TOTAL 0.09 TOTAL 0.53 



J cam1sa{1)0 63 bolsa(61)0.03 pantalón(2)0.63 

¡ ~:..ctcr(50)0 51 reloJ(42)0.07 short(11 )037 

) pi a)' era( l)O 48 guante(49)0.05 talda(13)0.27 

! chamarrac8JO 45 pulsera(60)0.03 cinturón(23)0. 1 B 

~c~~G)D_ 13 .::m1Jlo(G6)0.02 min1tnld.:t(38)0.08 

/ blusa( i 2>0 2~8--------1-m=a-ng=-a=-("'B'°'3,,-)0"".°"0'"'1--+-c=-a=-1"'z-,-6-=n"'<1"'0""¡=0~.3'°'9,---------J 

~~~~~;~j-·---------l--------~:-e-:-:-,8-u5-~a=2s=~~~-72=¡o_1 _2_s ____ --4 

¡ sudddera125;0 14 1 trusa(21)0.19 
rat;r;"Q0/26,Q 1 j -----------+----------+-p-a_n_t_s(_3_1_)0~.-,-,--------I 

p~d\t.:~ ...... .;: ..... ~ Jenns(4l)D.07 

J brasiert28JO 13 calzonc1l10(52)0 04 

J fr;¡w ri~i'i0(32)"Q 1 O pantalón de me7Clllla(58)0.03 

~Q~=-'-~~~--1~ ---- b1k1ni{62)0.03 
1 P•Jarna(35)0 09 --------+--------4-m-a_m_e_l_uc_o_(_7_0_)0-_-Q_2 ____ _, 

/i).1h;¡rf1int1136i0 09 liguero(71)0 02 

¡ •Uµd .11:e11u1\J7¡0 09 fondo(76)0.02 

J cam1son(J9)Q 08 pantalon corto(81)0.01 
l h..-it~145 )Q _0_6--------+----------<-o-v_e_r_o_l(_B_2_)0-.0-1 ______ _, 

l~~-c,~~!ª o~~- _ _ _ falda pantalán(BS)0.01 

/ smok1nq(55)0 04 pant1med1as{B9)0.01 
~~,.,,-,,-,~5-9->0_0_3------+---------+-,a-n_g_a_(_9_8_)_0_0_1 ______ --i 

L .__é..l~ci\G310 03 ~_:~:_1ó_n_d_e_p_a~~~~o_._0_1 __ 
¡tlron1es(67)0 o2 ---·-----i----

¡ rompey•entoo;.168)0 02 

¡ sosten174JO 02 
j ch;:¡n,t"or;;¡;-:...~g~,0~0~2-------+----------l-------------1 

~--;;;.;"- ... ; ... ~:o:c c1 
! p1a.,.era co1"!.t192JO 01 

1 Ch•O•Q<ÚO 0' -·. ------+--------+-------------/ 
1---- -
L____ ro r AL 4. 1s _____ ~ __ T_o_T_A_L_o_.2_1_~ ____ T_o __ T_A_L_2_._s_7 ___ ~ 



PIES 

J zapato(3)0.58 

¡ C31C"~tin(4)Q 55 

¡ tenistSJ~ s~ 
f bílt.3<14>o-26 
! C3!C<,O'f::t{ 18) 23 

J nuar3cne(24J0 lti 

1 mocas1n(30)0 12 --------i---------+--------------i 

¡ zapa1111at4UJO ua 

1 pantllfl<H44)Q 06 

¡-:.andn\\3{48-·J~O~C~S------1--------+-------------< 

¡ ootint51 )0 os 
! aqu¡eta(54)0 04 

! .;<!:Jpato baJo(73)0 02 

1sueco<91)001 

¡ tines(96)0 01 

¡zapato dcport1vo(9lJO 01 

1 TOTAL 2.87 



TABLA4.2 

CENTRO DE INTERES 3 Y 4 

La casa. el interior y sus partes 

Muebles y enseres domésticos 

COCIN' C f>,I• UC)Í~ .... \I \ 

refngerador(S)O. 36 mesa(1)0.75 

estura(7)0 32 s111a(3)0.65 

horno(B)O 28 comedor(19)0 14 

hcuaU01a(13)0 21 111es.a de 

comedor(71)0.02 

alacena(21)0 13 

lavadota(9)0.26 
bat1dora(2é)'009----------¡--· ---~---- - -- -

banco(29)0 08 

horno de m1croondas~361D.07 

fregadero(38)0.07 

desayunador(44)0 04 

sillón(2)0.66 

l1brero(6)0.33 

sofó(11 )O 23 

alfomb1.<.i(16)0.016 

v1tnna(24)0 11 

rnesa de centro(26)0. 1 O 

estérco(34)0 07 

rnPcedora(.c<.0)0 06 

rept~a(41)0.06 

telefono(42)0.05 

tapete(45)0.04 

! 

1ava .... aJ1lld(49)0 04 
~----------- -~--------

la•Jatrastes(SO)O .04 

piano(46)0.04 1 
-+-c--~--~~--

v1deocasetera(52)0.04 

Px1rrtr.tnr(70)0 02 

~.xp111mdo1 (74)0.02 

\ despensa(75}0 02 

i 

TOTAL 2.02 TOTAL 1.56 

lovp sr.:it(54)0 03 

tocad1SCOS(56)0.03 

reloj(61)0.03 

tnnchador(69)0.02 

apa1ato de $Un11Jo(75)0.02 

chirnenea-(78)0 ·02 

cant1nR(79)0.02 

TOTAL 2.12 



J reqadera(31 )0 08 cama(4)0.55 

1 boder{82)0.02 l 1ámpara(10)0.24 

ll3v3b0(1B~)~0-1-5~------<-,-c-lc-v-,s-,-ó-n-(1~2-)_0_2_1_-+--------------i 

{ espeJ0(25}0 1 O bur0(14)0 21 

1 excuSil00{.35)0 07 taburete{48)0 04 

l !"~a{E'3)!J 02 ctoset(17)0.16 

l secadord Uü pelo(i7)0 02 ______ . ·t-QC.a-dQ_r.(2Ó)Ü-1:;~.- -----·------1 
i-----------------~---------f-------------l' ¡ cai~IH<to.Jm la 1 JO 02 cornoda<.23)0. 1 1 

r- ropero(32)0 07 ! L ------\ luna(S9)0.o3 ___ H __ - -----------1 
¡ ----------+¡-c-a_b_e_c~-,-a-(-72_J_0_02----i1-------------1¡ 

L__ ____________ ~·-n_ª_''-''-"_º_"_'ª_«_ª_º_>0_0_2-+---------------l 
1 TOTAL 0.48 TOTAL 1.8 



1 carnet ~-~~9- _ _ _ 

E~---, po/1011)0 :-e: 

TABLA4.3 

CENTRO DE INTERÉS 5 

Alimentos· comidas y bebidas 

verdura(14)0.22 naranja(T 3)0.22 

z.::in.:ihon.:J.(15)0.22 fruta(11)0.25 

cebolla(21 )0.19 platano( 19)0. 20 

Jrrnón (22) 19 manzana{24)0.19 

papa(23)0. 19 ~~~~~~~02~~ 
/ c1em.1¡4110 12 --------;.----~-~--~-----~~-------< 

j sandi.:!(32)0.14 

lechuga{27)0.17 aguacate(36)0.12 1 
j1tomate(29)Q.16 Fl_l_1~r-J11-1T1-,¡14-5)Q -,-, 

fC'i"'"'º"·'ª~~~~- ------t~C7"C~""'C7C,------+-~-"C"7,=-c-=-c"""-~ 
¡ melon(37)0.12 =1 ch1/c(46)0. 11 mar.go(38)0.12 

j res(64)0 06 tomate{47)0 10 pcra(54)0.0B 

¡m~n~~!B~0~,7~~0'º5-------+--~~~-----,_,---~~~-----i 

b1:.tt.!..:\32)C es 
;:¡jo(57}0 07 durazno(6Q)O 07 

c<-.11abaza(S9)0.07 papaya(62)0.06 

f puercoc103)0~ºo-4-------+----~-~--~~---~--~---~ chicharo(72)0.06 mandarina(71 )0.06 

1 Quec;o<6l0 62 

JIOYl.olli.51,0--6·3-

espinaca(78)0 05 

hongo\92)0.05 

p1ñn(79)0.05 

fresa(83}0 os 
-------------------+----------+--------------< 

legumbre(95)0 04 



.,, 

BEBIDAS ALIMENTOS CEREALES 

PROCESADOS 

agua(3)0.06 atún(74)0.06 fnjOl{25)0.18 

rerresco(4)0 34 1amOn(B)O 28 arroz(26)0.18 

vinc(10)0 ~G pan(S)0.32 ccrcal(28)0. 16 

cervezA(17)0 21 sopa(12)0 24 lenteJa(63)0.06 

ron(33)0 13 tort111a(16)0 21 triQo(94)0 04 

wh1Sky(61 i0 87' espaguct1(30)0 15 

j l1cor(66)0 06-- - pastel(31)0.15 

! rnalz(Ql)0.05 

conr"lacl67)0 06 plz:ra(34)0 13 

brandy(69)0 06 taco(35)0. 13 

~Odka(73>~--··------l-n-z~ú-c-a~r(~3~9~JD~.~,~2----t-------------l 

atcoholl89)0 05 1011<1(40)0 12 

tequiln\98)0 o.;. hamburguesa(43)0. 11 
cuba( Úl4)0--o4- ---- -- galleta(49)0~Qg ___ ---- ------- -- -- --------··-

llrnon::\da(107)0 03 

jugo(44)0 1 ~ 

cafe(48)0 09 

pa~tfl(52)0 09 

salsa(53)0 08 

quesadllla{SS)0.07 

helado(56)0 07 

dulce(G5)0 OG 

- --------- ·hat dOQ(66.)o-o6-·· 

rnermelnda(70)0 06 

ench1/ada(76)0 06 

rnostaza(81 )O.OS 

paté(85)0.05 

yuisddo\86)0 05 ¡ 
mayonesa(B7)ó-OS ___ --· -~--- ------¡ 

fiar llHH 102)0 04 1 

! salch1cha(1_06_J_D_.0_3 __ ~.-----------~ 



TOT~L 2.02 

J estura(1)0 65 

f refngerador{2)0 59. 

/ tiomo(3)0 55 

fideo(108)0.03 

acerte(109)0.03 

salami(S0)0.09 

chorizo(84)0.05 

TOTAL 3.31 TOTAL0.67 

TABLA4-4 

CENTRO DE INTERÉS 7 

La cocina y sus utensilios 

mesa(B)0.33 cuchillo(4)0.44 

alncena(9)0.32 s.ortén(S)0.44 

olla(6)0.40 

! 
1 

fregadero( 10)0 32 

s111a(14)0.24 cuchara(7)0.36 

¡'°'1-,c-u_a_d~o-m-(~1~3-)0~2~4---------!-c-a-Jó~n-(~3=7~)0~.~0~6-----+-p~l~a~to-(~1~1~)0~.=2=7------·; 

rti'Or'ilo de rmcroond3s(12)0.27 

/ bat1dora(17JO 20 rep1sa(43)0.05 v<ls0(15)0.24 1 

¡ tostador(25)0 1 O cstnntC"(49)0.05 1arra(23)0.11 

J cx1ractor de jugos(29)0.08 lavabotS0)0.05 rebanador(59)0.04 

¡ 1avaplatos(35JO 07 cscumdor(51 )0.04 CUCh!llO de camc(98)D.02 ..... 

! cafetern(36)0 06 j campana(53)0 04 ! lenedor(16)0.22 

l3VJdor.:1(4~~-----=:=tban_c_n~(6_1_)=0~.0~4-----¡f-c-u~b~;c-rt_o_s_(_1~8-)D~.-1=7----

lavaaora de platos(44)0.05 / antecomedor(65)0.02 J cucharon(19)0.14 

! lav<-1vrt¡1lla(i6)0 ~~-==i::x_1_r._ac_1_o_r_d_c _____ ~/_c_a_c_e_rn __ '_ª(_2_o_JD_. 1_3 ___ _ 



'J" 

humo(78)0.02 

lavatrastes(77)0 02 cazuela(21)0.12 

conQelado1·(82)0 02 comal(22)0.12 

jarra(23)0.11 

pala(24)0.11 

taza(26)0.08 

serv111eta(27)0.08 

olla cxprcs(28)0.08 

molde(30)0 07 

tabla de coc1na(31)0 07 
------ --- ______ __,__ ___________ , ____________ _ 

rnantel(32)0 07 

trapo(33)0 07 

volleador(34}0.07 

cajon(37)0.06 

quemndor(38)0.06 

1erractano(39)0.06 

botclla(40)0.05 

recip1cnte{44)0 05 

eJ<primidor(45)0 05 
----- POC.lí0(4e>o.os ------------

motcajete(4 7)0 05 

rrutero(52)0 04 

freidora(54)0.04 

frasco(SS)0.04 

_____________ ,l _____ ·------+~c~"~"-"º~(~5~6~)0~·~º~4-------
tabla(57)0.04 

rphanr1dor(59)0 04 

parnlla(60)0.04 j 
--------+-----~~~---

charola(62)0.03 

plato hondo(64)0 03 

l1Je1ct~(66)0.03 

rallador(67)0.03 

j<ibón(68)0 03 



¡ jugucr.:i(69)0 03 

1 abrelatas(70)0 03 1 
) llave de aoua(71 )0 03 

J cnsaladcra(72)0 03 

j espec1ero(73)0.03 

! ex:pnm1dor de l nar.:m;as(74)0 03 

¡ va11lla(75)0.02 



-Pese1oc1::)0 26 

C<tbilllO( 1 J\0 ~'3 

lnc1Liw\ 1.i,o 4..i"" -
--- ·-. 
taxi( 1 7)0 22 

TABLA4.5 

CENTRO DE INTERES 12 

Medios de transporte 

barco{4)0 52 avl0n(1)0.71 

lancha(9)0.32 helicóptero(15)0.24 

1 submarino(24)0.14 avioneta(16)0.22 

bote(32)0 08 cohP.le(23) 15 

volcro{36)0 07 planeador(29)0 1 O 

canoa(37)0.07 j aeroplano(38)0.07 

1ransat1ant1co(40)0.06 Jel(39>0 07 

y<tte(47)0.04 

buque(40)0.04 

transbordador(51)0 04 
~8l02i--------+----------t--------------\ 

burro{: si;-o :-.;--·---

trolebu~(20)0 19 

automovi11 :;-,-¡-o 1 7 

ca1ro~"22JO ¡·;-· 
carre1era-,2·~S~J~0-14------+----------+-------------< 

tren hgt"rn(26.IO 13 

pdtin dd U•<etlJlut27)0 12 

·rn-OtO{::-aio 1, 
-----
rt11to~3010 nq 

h.::111v•.-1~J--¡ ,.:, ,: . .;;i 

7ui-obuc;,¡33,0 .J8 



tr.:i1!er(~4)0.C6 

elefante(45)0 05 

ferrocarnl{46)0 04 

mulil(49)0.04 

monociclo(50)0 04 1 
camello{52)0.04 

TOTAL 6.51 TOTAL 1.5 TOTAL 1.63 



5. ANÁLISIS COMPARATIVO EN EL CRECIMIENTO DEL LÉXICO EN 

INFORMANTES DE ESPAÑA Y MÉXICO 

En este ~.:ipitulo se tornnron los 'J<'.3\orcs en ca.da. rango de diez <'.l partir del 

50º/o hasta el 100°/o de proporción acumulada. Se obtiene este valor 

div1d1endo ia. cantidad de vocablos comprend1da en la frecuencia 1nayor 

sobri::> la menor A cont1nuac1ón presentamos los valores de crecimiento 

del 1ex1co y !as graticas 5 1 y 5 2 correspond1entes a los informantes 

espnñcles 1' mexicanos respectivamente 

Al realizar el ané31is1s comparativo en el crec1m1ento lexica\ de 

tos centros de 1nterés entre los países -España y México- se comprobó 

que el origen de cada comunidad hablante resulta un factor determinante 

para la producc1on del lex1co 

Si observarnos la gráfica 5 1 del material español que 

denom1naremos con las siglas (ME). el crecimiento lex1cal del rango del 

60º/u al 90''/u es constante y del 90'-Yu al 100°/u se proyecta, alcanzando los 

puntos más altos en los C!-2 1 y 6 Advertimos una desv1ac1ón en el Cl-13 

que podr1a adJud1carse a un gran conoc1m1ento de las act1v1dades del 

campo y ¡<"lrdin pero no influye en la tendencia general del léxico 

En co1nc1denc1a, el matenal mexicano (MM) se mantiene 

continuo on la proporción o.cumulad~ del 60°/o al 90°/o 

analoqamente al ME a aumentar del 90°/o al 1 00°/o. 

tendiendo 

Lo~ r~sultados aquí observados quedan abiertos para 

subser::u~nti::i.s 1nvestigac1ones que se relacionen con este punto 



Tabla 5.1 

TABLA DE VALORES EN EL CRECIMIENTO DEL LÉXICO 

INFORMANTES ESPAÑOLES 

CENTRC>:S 60°/o 70ª/n 80°/n 90°/o 100°/o 

DEINTERES 

:2 
L__ 

¡J 
:-:1 
' 15 
1- -
Iº iT ____ _ 

l._-----
18 
f..----
19 

lio 
L 
111 
J--o-;;----
1 " 
~--

i_ ____ _ 
j 14 

Í15 
1 
f16 
[__ 

1 41 

~i 35 

1 G5 

1 45 

-----¡- 1 55 

; 1 47 

----¡ 1 61 

¡,-s 
'1 44 
1 

11 65 --¡,s 
----

'1 4 
1 

i 1 44 

11 56 

! 1 45 

1.47 

142 

1.55 

1 52 

1.64 

1 57 

1 65 

1.55 

1 47 

1 57 

1 44 

1 64 

1 43 

1.62 

1 _5 

1-44 1.61 4.39 

l 155 1.95 45 -i 1 61 1 82 4.10 
J 

1 54 1 70 3.05 1 

1 65 1 76 4.74 

1 59 1 97 360 

1 60 1 94 4.00 

1 78 2.08 ¡4 13 

1 58 1 84 l 3.12 

~ 1 65 1 88 2 65 

1 53 1 6 340 

2 47 3 03 3 20 

1 44 1.54 3.05 

1 69 ¡ 2_02 2.91 

1 60 1 71 2_67 
1 



Tabla 5.2 

TABLA DE VALORES EN EL CRECIMIENTO DEL LÉXICO 

INFORMANTES MEXICANOS 

CENTROS 60°/o 70°/., 80"1., 90º1,, 100°1 .. 

DEINTERES 

1 
1 43 1 39 1 37 1 65 2 72 

2 1 35 1 .36 1.46 1 60 2.47 

3 ¡ 1 42 1 44 1 56 1 .67 2.19 

4 '1 5 1 47 1 .54 1 .70 2.30 
·-

5 1 41 1 .45 1 .44 1.53 1.86 

6 1 5 1 .5 1 66 1 7 2.70 

7 1 <13 1 60 1 59 1 66 210 

8 11 .33 1 37 ¡ 1 36 1.7 2.96 

9 1 54 1 48 ¡ 1 58 1.G3 1.83 

10 1 52 1 55 1 6 1.69 1.91 

11 1 53 1 .G5 1.60 1 G6 1.87 

12 1 38 1 33 1 41 1 .52 2.48 

13 1 76 1 78 1 78 1 67 1.78 

14 1 .45 1 41 1 39 1 50 1 .96 

15 1 .51 1.45 1 .51 1 .62 1 .89 

16 1 45 1 51 1 .55 1 .63 1.95 
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6. CONCLUSIÓN 

En la 1nvest1gac1ón se obtuvo como resultado ta aprobación 

de !as hipótesis que sustentaron dicho trabajo, así como enriquecer la 

inquietud de descubrir nuevos horizontes en el proceso enseñanza-

aprend1za¡e .Je :a :cngua. Los objetivos giraron alrededor dt? los 

conceotos de fluidez y riqueza léxica. densidad y el factor de acumulación 

(8ste u1t1mo nos .:Jyudo a establecer la comparación del material español 

(ME) y <::>I rn:::::¡ti=>r12! m<? .... icano (MM)) 

La fluidez léxica de los CI mostraron diversos niveles 

depcnd;cn.:!o de !.:i cont1dad de palabras que aportaron los informantes en 

un ranqo de mayor a menor. 

Ei cuncepto de riqueza léxica tarnbién presenta diferentes 

niveles debido ~I conoc1rn1ento que el informante tiene de cada CI 

A traves del indice de densidad se estableció la proporción 

entre vocablos y p.:l13bras de cada centro de interés. 

Los resultados obtenidos nos permitieron seleccionar 

adecuadamentt:: ~qut:llos vocablos disponibles y por todos conocidos para 

la elaboración de una metodología en la enseñanza de la ortografía, entre 

otras cosas 

. .l\si t21mb1én se concluye que la capacidad de evocación del 

hablante enfrentado a un centro de interés está determinada no sólo por 

las influencias sociales. geográficas y culturales. sino también por su 

edad oor lo tanto dicha capacidad depende de la aptitud del hablante 

para reducir la a1vers1dad de objetos a un número menor de clases 

lóg1cas 

En la '=Omparacíón del material español y mexicano se 

encontr.:Jr.:..-: ,"J,ferer.cias de acuerdo a los intereses de cada comunidad. 



Pero también axistlaron coincidencias. el MM se mantiene continuo en la 

proporción acumulada del 60°.tñ al 90º/o. tendiendo análogamente al ME a 

aumentar del 50"/o al 100º/o. 
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